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PERSONAGGI 


Nloola Filistei, padre di 
Cheoohina 

Serrapione Ebreo, padre di 
Giustino, amante di Checcbina 
Asdrubale Dalila , Ajo di Oiastino 
Sansonoino , guappo pauroso 
Pulcinella, ricco campaguuolo amante di 
Cheoohina, figlia di Asdrubale e di 
Uosa Pommarola 
Pruooolo, padre di Pulcinella 
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Keneoa, sua serva 
Gesununina, serva di D. Nicola 
Cioco \ 

Cola / 

Ambruoslo i Coloni di D ‘ Serr »P Ì0ne 

Michele 
Pasoale \ 

Saverio ( Coloni di D. Nicola 

Mineoo ) 

Giovannella, fattoressa di D. Nicola 

OOMPABfiE E PERSONAGGI PER LA PARODIA 


La scena è in Pozzuoli. 
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ATTO I 


Piazza di Pozzuoli , nel mezzo in fondo statua di Timoteo 
con fontana sotto, a dritta casa che conduce alla masseria di 
D- Serrapione con loggia praticabile. Avanti a detta casa ta- 
volino con ricapito da scrivere, si troveranno seduti D. Asdru- 
bale e D. Giustino facendo lezione , a sinistra casa di D. Ni- 
cola con loggiato e porta cj)e conduce ad altra masseria. Sulla 
loggia vi sari Checchina seduta lavorando all’ argatella, fo- 
nica seduta sotto la loggia facendosi fare la testa da Gespiq- 
mina, Cicco Cola che giocano alla morra in fondo. 


SCENA I. 

Men . Tu te truove , o non te truove a farerae sta capa? 

Ges. A tè me pare che t’ è afferrata a tarantola guar- 
danno ncoppa, e abbaseio. 

Men. Maramè, e che me ntrico de li fatte dell’autre. 

Ges. No l dell’ autre nò : ma de li mieie li tuoie e chille 
de tutto lo munno. 

Men. Famme a capa fà, non me seccà. 

D. Asd. D. Giusti , stammatina te piglio a scoppole , 
so tre ore che non arrivi a conjugare il verbo 
amo , amas.... 

Col. Allicordate ca io n’ aggio sette e tu tré. 

Cic. E doppo che n’ aje diece che te cride che io non 
t’ arrivo. 

Giu. Amo... amo... amatas... 

Asd. Se , e po ne faje no gliuommero... D. Giusti vi ca 
io te faccio mette da pateto a pane e acqua. 

Giu. Maestro scusate , i riverberi del Sole mi abba- 
gliano la vista (guardando Checchina). 

Asd. Tu che cancaro dice , tu lo sole o tiene da de- 
reto. 

Ges. Saccio io de qua sole parla. 
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Men. N© ne saje quacehe cosa... parla... dimmello. 

Ges. La vi lloco chella che non se ntrica de li fatta 
de nisciuno. 

Chec. È bello, è bello pure si fa lezione ! 

Giu. Maestro va bene che il sole sta dietro ma con 
i suoi raggi m’ arraggia mi riscalda che non sO 
capire questa sua freddezza. 

Asd. Te riscalda, te fa friddo: ma che lo sole l’è pi- 
gliato pe quacdie stabilittiento de bagne dolce. 

Ges. Puveriello à perzo la capa. 

Men. E pe chi nè , e pe chi? 

Col j ( l uatto ’ sette, tré... 

Col. Vi che lo dito e lo mio... 

Ciò. Joca buono , e non me fà mattonelle. ... m’ è 
capito. 

Giu. Maestro , questa lettera al principio e necessaria 
che si legge (mostrando una lettera a Chec. da 
dietro le spalle di Asd.) . 

Asd. Ubi Io so sette mise che te donco lezione e nuje 
stammo ancora a cbesto , aub ! povere fatiche 
meie. . . Si sà che la prima lettera è necessaria 
altrimenti come si compone la parola. 

Giu. Dunque è necessario che si legge? 

Asd. Se capisce chesto... 

Giu. E come si fa per leggerla. 

Asd. Si non ce vide mo te donco lo cannocchiale. 

Men. Ah , ah , ah ! (ride) 

Ges. E lu ciuccio valente valente porta la sarma e 
non se la sente. 

Che. Io non saccio corame fa pe pigliareme chella let- 
tera.... aspè... aggio pensato (prende una lunga 
canna da pesca da dietro alle spalle di D. Asd. 
da luogo a Giu. che pone la lettera sulla canna 
che viene subito tirata dalla medesima che pren- 
de la lettera e si mette a leggerla esclamando ) 
Ah ! Giustino mio. 
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Mbn. Sta vulanno sta vulanno. 

Ges. È volata... 

Asd. Chi ?... 

Cic. Lo pallone de lo Barone rucc rucc. 

Col. È caduto dinto all’ astreco appriesso ! 

Giu. E comme è volato bello!.... credo che adesso si 
legge... 

Asd. Comme se legge! dinto a lu Pallone selegge!... 
Giusti te giuro pel il Donato Sarnello, per i pre- 
cetti di Giustiniano, per il trattato di Calligrafia 
che si non parie a dovere stammatina t’ attacco 
comme a pecoriello te metto la capo de ciuccio 
ncapo e inginocchioni fora la loggia te faccio stà 
quattr’ ore. 

Che. Puozze sculà ! 

D. Asd. Tu e mammeta... con chi l’ hai ne bella figliò? 

Che. (confusa) L’aggio co la gatta che m’ha scippata. 

Mrn. (Auto che la gatta; 11’ ave co chillo canillo bar- 
bone ! ) 

Ges. (E ghiusto chillo canillo avrà da 1 a la conciaria 
a scortecarese : ma dinto a la casa non l’avrà nè 
mò e ne maje ). 

Men. (Ma nzomma non pozzo appurà niente e aggio 
da mori schiattata ? ) 

Ges. (No no , sora mia : quanno se tratta de chesto 
te dirraggio lo tutto). 

D. Asd. Levammo l’occasione... sa chebuò fà, lassa 1» 
leggere: e mettiti a scrivere sotto la mia dettatura. 

Giu. Son pronto, (quasi piangendo) 

SCENA n. 

D. Rosa, D. Cheoohina e detti. 

D. Ro. Asdrù Asdrù , vide comme àje da fà co sta 
sberrutella là matina quanno jammo a pigliò li 
bagne , ca si nò fenesce male. 
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I). Asd. Ch’è stato , cli’è succieso ? 

Giu. Maestro io posso... 

D. Asd. Aspò... 

D. ('he. Papà mio bello bello, Mammà da quacche 
ghiuomo m’ ha pigliato a tanaglià : (igne matina 
vò che me metto sempe na vesta ; pecchè dice che 
essa à da risplendere ò io nò. 

1). Asd. Sta vecchia pazza! non me ponzava che era. 
Doppo 32 anne de matremmonio non saccio corame 
è sbucciato st’ unica figlia , e chesta me la vò fà 
schiatta afforza?... 

D. Ros. Ebbi va la bestia. 

Girl Maestro siete voi... 

Ih Asd. Ohe cosa ? 

Giu. Siete voi pronto, a... 

1). Aspetta e schiatta. 

1>. Ros. Li figliole hanno da vestire modestamente, e 
quando hanno da camminare devono andare con 
gli occhi a terra. 

I). Che. E bu je peccliò 1* aizate pe 11* aria , e quanno 
jate a li bagne pecchè guardate nfaccia a tutte li 
ngliule. 

1).. Asd. Mannaggia chi t’allattato, come, sei arrivata 
a questa età e manco la vuò fenì? ' 

Ges. Vi cumtne è purpetta chilTauto; ma chi giovene 
le piac.iarria de vedè la piscina mirabile ( a Me- 
me a) 

Men. Ah , so pinole proprio che non se ne ponno 
scennere. 

D. Ro. Con chi 1’ hai tu , Manica Mò?... 

Mkn. L’ aggio co lo speziai® che m’ ha fatto li pinole 
troppo gruosse... 

Ohe. (dotila loggia) Gomme m’ha soritto bello! Gom- 
me m’ ha scritto bello ! 

IX Ro. Nò me credevo che guardanno a me ? 

Mev. Gnernò ; io 1’ antichità li saccio ! 
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I). Ro. Come! Io sono antichità? 

j). Asd. Abbiammo a li bagne si no faccio no scon- 
quasso ccà mmiezo ? 

D. Che. Papà la veste ? 

ì). Asd. Domani, te la faccio mettere. 

D. Ro. Ma io.... 

D. Asd. Andiamo (mettendosi in gravità) Cosi voglio ! 

Cic. ( Mo ce volarria no vernacchio ? ) 

Col. (Vide si non me pare lo rè de miezo cannone). 

I). Asd. Andiamo!... 

D. Ros. Vaco vaco, è tu capa all’ allerta cammina ca 
pe causa tua ò da farmi mettere in ridicolo (via 
con Chec.). 

Giu. Maestro pozzo ? 

D. Asd. Puozze muri na vota pe sempe... Andiamo. 

Cic. Ma nsomma nuje sta partita la fenimmo , o non 
la fenimmo ? 

Col. Auto che partita: si sapisse pecchè sto ccà... tu 
la vide Gesummina, chella m’ ha feruto lo core e 
fra tanta femmene che aggio coffiate ; aggio paura 
ca chesta me cuffea a me. 

Cic. Joca, si haje da jocàl... siente a me: la femina, 
è un oggetto imperturbabile. 

Mkn. Nsomma... (a Ges.) 

Ges. Àje da sapè, che chillo giovpne che sta facenno 
lezione se chiamma D. Giustino, ed è figlio a D. Se- 
rapione Ebreo ricco proprietario de tutte sti mas- 
sarie che stanno ccà ttuorno : Sto D. Serrap ione 
se nnammuraje de la sora de D. Nicola Filistei 
lo patrone mio , , che è lo patre de chella figliola 
che stà llà ncoppa che se chiamma D. Checchina; 
cioè stò Donno 1’ hanno avuto da poco pecchè sd 
nate zampruosche miserabili e senza civilitudine 
pecchè (lorp Jianno obbigazione justo a D. Serra- 
pione che pe troppa passione che aveva co la so- 
ra , le cedette massarie, denaro, e titoli ! Ma ap- 
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pena sposate co la sora de D. Nicola : chesta doppo 
no mese cuntaje a I). Serrapione che lo matrem- 
monio co isso I’ aveva fatto afforza pe bia de nte- 
resse, e che lo core sujo era da tanto tieni po do- 
nato a no giovene che guardava li pecore dinto a 
la massaria !... Allora D. Serrapione da chillo mo- 
' mento accommenzaje ad odiare la famiglia a morte 
e de essa poco se ne curava , de muodo tale che 
doppo n’ anno appena figliata sta giovane lassaje 
no figlio (mostrando Giustino) e se ne fujette co 
chillo pecuraro che t’ aggio ditto poco primma ; che 
essa voleva tanto bene e mo fanno 19 anne che 
8* è saputo la notizia che chesta giovene è morta 
fora dinto a la casa de na Zia, considera mo , a 
D. Serrapione cchiù odio 1* è benuto contro la fa- 
miglia Ebrea a muodo tale che lo figlio la darria 
a lo diavolo e non già a la patrona mia. 

Men. Bene mio e che me eunte, m’ è fatto rummanè 
de lapslazzero. 

Col. La capa no sta ncapa: abbesogna che me spiego 
na vota pe sempe. 

Cic. Ma che buò fà ? 

Col. Aspetta e lo bedarraje ( si fa avanti ) Gesumml 
quatto e quatto fanno otto , tu si assunguatella , 
maniarella, e friccecarella ; 1* uocchie tuojem’ an- 
no annammorate , e si tu vuò, parlo co chi spetta 
e me te sposo. 

Ges. Te te... lo cavallo sè scapuliato tutte nzieme. 

Cic. E si volite, io ve faccio lo compare. 

Che. Vi comme fanno 1’ ammore hello chiste ccà ba- 
scio, e io... ah! mannaggia la sorte mia. 

Men. Siente Gesumml , sto partito non sarria male , 
co tutto che chisto è no fraschetto che ha cuffianno 
tutte li figliole, e che maje non ha mantenuta nà 
parola a nisciuna : ma è de bona famiglia ; pe di- 
sgrazia lo patre morette ngalera pe marijuolo la 


Digitized by Google 



— 11 — 


mamma ah ! e na bona femmena peccato che ba 
levanno la stima a tutte quante ma po te la stri- 
gne dinto a na chianta de mano , la sora si non 
sarria na chiazzerà e ntapechera sarria na figliola 
d’ oro : me l’ànno ditto ca io non me ntrico maje 
de li fatte de nisciuno (si alza avendo finito di farsi 
la lesta). 

Cic. No l’ò fatto sta bona nformazione... 

Ges. Siente Cola ; io pe mò non faggio scanagliato an- 
cora ; ma lo primmo ostacolo mio , e che tu sierve 
alla Famiglia Ebrea e siilo pe sto motivo lo pa- 
trone mio sentennole solamente se lo pigliarria lo 
diavolo. 

Col. Chesto sarria cosa de niente me ne vaco da isso 
e bona notte. 

Men. E a tè chi te piglia; tu si no sfaticato, te mbria* 
che de notte e de juorno e lo vizio de pateto non 
te lè luvato, nè pe chelle che dicene li gente, oa 
io non me ntrico maje de nisciuno. 

D. Asd. Ne, ne, voi finite chisto ciù ciò*... per causa 
vostra ho mancato due virgole e tre punti ammi- 
rativi (a Gius, leggendo la carta) Tu n’auto che 
mmalora è fatto, vide ccà tu ce àje mancate doje 
zete e no ipsilonno ; questi son nomi greci. 

Gin. Maestro se 1’ ha mangiato la penna. 

Men. Che dè , v’avimmo dato ntuppo? statte a bedè 
mo , ca simme stato nuje che v* avimmo fatto 
mancà li doje sbirgole e lu punto ntromettivo. 

Ges. Tiene mente che mmiezo a la via non se po man- 
co parlà. 

Col. D. Asdrù io aggio no riguardo pe buje ca site 
l’aco de lo figlio de lo patrone mio. 

D. Asd. No sonco lo filo... Ajo, ajo bestia? 

Col. Faccio prudenza e me ne vaco... (a Ges.) Gesum- 
ml co lo tiempo non se perde causa. 

Cic. Jammo a cernere lo grano levammo l’accasione. 
(via con Cola) 


♦ 
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Che. ( a Ges.) E tu n’auta saglie cca ncoppa, se mette 
sempe a fa chiacchiere co li ciantelle mmiezo, la via 

Men. Chi ò ciantella ne D. a Ficosecca.... corame no • 
se sapesse 1’ affare de la sora do pateto co lo fin 
gl indo che se ne fujette ; lassaje lo piecoro (mo- 
strando D. Gius.) 

Giu. Maestro io son pecoro. 

D. Asd. Chiste sò affari di famiglia, io non c’entro. 

Men. Gnorsl , sti pezziento resagliute, cornine non se 
sapesse ca lo Don l’ànno avuto pe mezzo de chillo 
papurchio de D. Serra pione. 

Giu. Maestro Papà ò papurchio? 

D. Asd. Addimmannalo a isso. 

Ghk. Va bene, rao che vene Papà te servo io, 

Ges. Zitto mo. 

]$BN. Si, me faje taglià na fella dalla parte de la oo- 
larda, lassemene j chò cchiù meglio : pure è buono 
ca io non me ntrico maje de nisciuno. (via) 

Ges. Signurl uggiate pacienza, io pure aggio visto 
(facendo segni della lettera ) eppure me sò stato 
zitta, capiteli e porzò si ll’aute (mostrando Asd.) 
so cucuzzune è non se n’ addonano , io no ? basta 
me ne vaco dinto a la massaria. (via) 

Giu. Maestro , scusate ; se non sbaglio il cocuzzone e 
venuto a yoi ? 

I}. Asd. Vide buono fosseme duje. 

Giu. Io nò I (facendo segm a Chec. di calare , che dice 
di si ed entra) 

D. Asd, E io manco... Giusti io sono 1’ Ajo tuo, uomo 
di mondo e n’ aggio fatto battaglie. . . questo tuo 
stuonamìento a me non me capacita. 

SCENA m. 

Checchina e detti. 

Che. (dalla casa) Maestro si ve saluto faccio bene o 
faceio male. 
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D. Asd. Arregolate secondo il Galateo che àje studiato. 

Che. Che saccio io me mette paura... Aggio approfit- 
tato che nè papà e nè nisciuno stanno ncoppa , e 
io aggio approfittato de st’accasione p’ addimman- 
narve na cosa , cioè non è na cosa , è no consi- 
glio, ma manco consiglio, è no piacere cioè non 
è piacere è la necessità, cioè... ( Gius . fa de' segni) 

D. Asd. Cioè non è necessità, ma bella figliola mia spie- 
gati bene.... e tu che faje da dereto a me... (h 
Gius, che faceva de' segni a Chec.) là , studia la 
lezione, e gli occhi a terra. 

Che. È no segreto che io a buje sulo pozzo dicere. 

1). Asd. Dev’ essere d’ importanza, perchè quando mai 
mi avete detto mezza parola, son tanti mesi che 
sono quà e non m’ avete neppure salutato nè voi 
e nè vostro padre atteso l’ inimicizia che passa 
fra queste due famiglie. 

Che. Ah!... 

Giu. Ah !... (poi ripiglia) Amo... amo... amas... t’amo.i 
io ti amo, e te voglio bene assai. 

D. Asd. Io voglio vedè a quà grammatica è trovato 
stu verbo. 

Che. (a Gius.) Ma lassatece parlà mo. .... Maestro 
ncoppa a chella loggia ( mostrando la sua ) nc’è 
na bella pollanchella e ncoppa a chest’ auta nce stà 
no bello galluccio ( mostrando la casa di Gius.) 
chisto pare che guarda de buon occhio a sta pol- 
lanchella, volarria vulà dinto ala loggia pe vederla 
da vicino, ma le mancano li forze. 

Giu. Credo che questo galluccio non à incominciato a 
volare ancora. 

D. Asd. Statte zitto piccione. . . lascia discifrare sta 
cosa a noi altri capponi che siamo provetti al- 
1’ àrte. 

('He. Lu patre de sto galluccio è n’uorco salvatico, io 
me lo volarria piglià pe metterlo vicino alla pol- 
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lanca, ma calculanno che pure lu patre de la pol- 
lanca è n’anto uorco salvateco , volarria che vuje 
comme a... 

D. Asd. A boccola schiudesse li pulii cine, bella figliò 
tu che buò da me. 

Che. D. Asdrù sacciate che chella pullanchella son- 
go io (s’ inginocchia). 

Giu. Maestro io sono il galluccio. (c. ».) 

D. Asd. E io songo lo galledinio (s'inginocchia) m’ avi- 
te puoste mmiezo. 

SCENA IV. 

D. Nioola e detti. 

D. Nic. ( Sorprendendo tutti tre ) Gnò II E che signi 
fica chesto. 

D. Asd. ( confuso ) Le stava insegnando la preghiera 
di Mosè nel Deserto per far venire l’ acqua. 

D. Nic. Te voglio fa veni no delluvio de mazzate 
ncoppa a li spalle grannissemo rucc rucc (a Che.) 
Abbia dinto tu. (Chec. fugge) 

D. Asd. Badate come parlate che io sono conosciuto 
per urbis ed orbem. 

Giu. Maestro riparate!... 

D. Asd. Vattenne ca io passo no guajo co ttico. 

D. Nic. Siente me dispiace che tu pure tiene na figlia 
comme a me e volarria vedè truvannete a lo caso 
mio si la darrisse a sta razza maledetta. 

SCENA V. 

D. Serrapione e detti. 

D. Ser. La razza Filistei è stata maledetta da che 
munno è munno , non già la razza Ebrea che t’ha 
levato da dinto a la munnezza e t’ ha miso la cam- 
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misa ncuollo. ... (a Gius.) Abbia ncoppa tu. . . . 
(Gius, via) 

D. Nic. Non fa lo squarcione, e allicordate che la bo- 
narma de paterno sacrifìcaje a sorema co farla 
sposà cottico co quatto prubbeche de ceditura 
che tu le faciste, e che doppo la morte soja quan- 
to aggio acquistato è stato tutto sudore e sango 
mio. 

D. Asd. Ma via, via mo... non fate sapere i fatti vo- 
stri in mezzo alla strada. 

D. Sf.r. È ditto buono sacrifizio che facette fà pateto 
razza maledetta.... ( a D. Asd.) No patre che te- 
neva 1’ urdema figlia ultemo frutto dell’ ammore 
sujo sape che chesta faceva l’ammore co no capra- 
ro dinto a la massaria soja buono giovene acerian- 
zato e fatecatore e che avarria potuto formà la 
felicità soja , gnernò pe causa de nteresse pe 
s’acchiappà chelle quatto prubbeche che io le 
prommise p’avè na D. puntata nnanze a lo nomine 
sujo per essere chiammato co lo Donno, sacrifeca 
annascosto mio sta guagliona , ne manna lo ca- 
praro da dinto a la massaria minaceiannolo de 
farlo uccidere da li coloni suoje , e la sacrifeca 

'co mè che ammore , che passione ce poteva 

essere. 

D. Nic. E io , comme a figlio de primmo lietto , che 
te dicette quanno diste parola de matremmonio , 
D. Serrapiò guarda a te e vide si sorema vera- 
mente te vò bene. 

D. Asd. Dunque da parte di D. Nicola vi fu chesta 
prevenzione. 

D. Ser. E io da parte mia lo fece , chiammaje la fi- 
gliola essa forzata credo, me dicette che non fa- 
ceva 1’ ammore co nisciuno , ne D. Asdrù che ne 
succedette ca la figliola doppo seje mise me con- 
fessaje lo tutto e io comme a òmmo facette pru- 
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denza , e me stette zitto ma non le faceva cchiù 
cheli’ attenzione comme a primma ; essa se n’ad- 
dunaje e doppo nove mise appena figliata a Giu- 
stino me lassaje e se ne fujette a no paese addò 
steva la Zia, e mo fà n’anno c’ aggio avuto la no- 
tizia chè morta. 

D. Nic. È morta cbella povera sora mia, pe causa de 
lo nfame core tujo. 

D. Ser. No, pe causa de chillo puorco de pateto. 

D. Nic. Parla buono de la bonarma de paterno o te 
struppeo... 

D. Ser. Tu cho aje da struppià... ( Mettono in mazzo 
D. Asdr. il quale svincolandosi dice) 

D. Asr>. E che maniera è chesta... finalmente dovreste 
avere un poco di riguardo che sono un letterato 
e non già un zamprosco come te (a Nic.) D. Ser- 
rapione mio voi siete un uomo troppo atrabila- 
re. . . basta io vado sopra a scandagliare vostro 
figlio per vedere di che si tratta, (via) 

D. Nic. Riguardo a figlieto fallo stà a dovere e che 
non tenesse speranza ncuollo a figliema ca cchiù 
priesto la dongo a lo boja e non già a isso. 

D. Ser. E chillo sarria degno pe sta razza sbrevo- 
gnata. 

D. Nic. Yattenne figlio de mulo. 

Serr. A me. {gli tira uno schiaffo) 

Nic. A nfame... {prende un bastone per inveire con- 
tro lui ) 

SCEMA V. 

Pasquale , Saverio , Mineoo e Giovannella 

Pas. Princepà eh’ è stato. 

Sav. Ccà stammo nuje. 

Min. Chè succiesso. 
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Gio. Parlate ca co tutto che so femraena pure saccio 
tenere lo taglia pane minano. 

Nic. Sto nfame , stu prepotente à avuto 1* ardire de 
aizà li mane ncuollo a me. 

Pas. Nzomma sta cosa comme a volimmo fernl. 

Sav. E quase n’ anno che sta durar.no sta storia. 

Min. Avite pigliato a fà che pe niente ve date de 
mano. 

Gio. Comme a nuje non ce scorresse sango dinto a li 
vene , nuje magnammo lo pane sujo e ce faeiin- 
mo fà tanto lo piezzo pe farlo rispetta. 

Sek. Vuje c’ avite da fà , che si- me nfoco ne faccio 
una mesesca. 

Pas. \ 

Mm. r ^ nuje! (per avventarsi) 

oAV • k 

Gio. ) 

scena vn. 

Gioco, Cola, Ambruosio c Michele 

Cic. Che dò sto ruciello. 

Col. E non lo saje la soleta appicceca. 

Amb. Vato trova qua juorno succede n’ acciso e no 
rnpiso. 

Mie. Pecchò non avimmo dato ancora 1’ esempio de 
menarne quatto , o cinco stise nterra. 

Col. Chiste non sanno che la famiglia Ebrea s’ha dà 
rispettà. 

Min. Ne pececrì v’ avviso na cosa , lassate ire la fa- 
miglia Filistei , pecchè si ce auniramo ve rnan- 
nammo all’ auto munno a tutte quante. 

Col. Tu che àje da fà. 

Cic. Tu che ne vutte. * 

Amb. Sfatte zitto non parlà. 

Selva Com. 2 
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Gio. Mena ino , no sparate po focone. 

Siam. A carogne mettite mano. 

Niu. E che se mettono paura de te. (per avventarsi) 

SCENA Vili. 

Pulcinella e detti 

Pi i.. Mare nuje , simmo arroinate , simmo perdute , 
jate vedenno , jate vedenno, (cercando per terra) 

Si.ur. Chè stato. 

Nic. Chè succiesso. 

Fri,. Povero paese nuosto , simmo arroinate guardate 
guardate, pe terra jate vedenno. 

Ti tti. Ma che vaje cereanno? 

Pi !.. Yeditc buono. . . ca se tratta de la roina de lo 
paese. 

Skrr. Nzomma se pò appurò che baje cereanno. 

Pia., (freddo) No vero ommo mmiezo a buje che co 
tutto la lenterna de Diogene non lo pozzo truvà 

Siam. Mannaggia 1’ arma de mammeta ! 

Nic. Puozze avè na funa neanna! 

Cv . Non sapeva che mmalora ni’ era succiesso. 

Coi.. Lo cchiu poco me pensava che era qua tarra- 
moto. 

Gio. Marame se so fatte li carne pecune pecune. 

Tutti. Mannaggia chi t,’ ha allattato. 

Pi l. E a buje chi v’ ò crisciute e pasciute, e che ma- 
lora è n’ anno che ni’ aggio accattato chelle doje 
massarie e nou sento auto che appicceche e fra- 
casso che ognc gliiuorno m’ avite fa la capo quan- 
to a no mellone de Castellammare ; non site buo- 
ne a aute ad alluccò sempe , e che malora v’a- 
vesse visto na vota dò na zengarda , e quando 
non conoscete i primi principii di ginnastica quan- 
do non sapete coi piedi fare i nuovi trafori per 
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lasciar libera la strada de Serro. che ba è vene 
quando non sapete con le mani fà abbuscà a Dario 
Tani , na manifattura de 7 8 diente a posticcio 
quando non sapete fare uscire dal naso sette ò otto 
cantare de sango pe ne fà fare sanguinacele a Pin- 
tauro andatevi a nascondere nei vostri casaruop- 
pole o gente iniqua e puzzolente. 

Skkr. Siente , mo 1’ arraggia che tengo me la sconto 
co ttico. 

Nio. Si non te ne vaje te faccio io na caudata mme 
mparo io la ginnastica..., te faccio io fa li diente 
a posticcio... , e porto io stesso lo sango a Pin- 
tauro. 

Gio. È benute a fà l’addotto, si non te ne vaje fem- 
mena e bona te ne faccio una mesesca. 

Pas. A beni a dicere ca ccà mmiezo non ce stà nisciu- 
no omino. 

Sav. Mo ce lo faccio canoscere io. 

Min. E io che so ciunco. 

Nic. Damme na mazza quanto lo mparo de creanza 
(per inveire contro Pul.) E tu si ommo de dicere 
sti sorte de parole. 

Pul. (parodia del Sansone) 

« Son mie parole Filisteo trabocca 
« L’ alta misura dei delitti — in noi 
« Tu gettasti 1’ infamia , e sul caduto 
« Popolo mio d’ ogni sventura aggravi 
« L’ orrido pondo : — dagli altari nostri 
« Tu rovesciasti il Dio ; calpesta hai 1’ arca 
<i Del divo patto ; e il verecondo fiore 
« Delle vergini nostre , in turpi haremi 
« Teco trascini ; il so : ma di , chi sei ? 

« Qual dritto hai tu ? Qual ti legar tuoi padri 
« Eredità fra noi ? Quella dell’ odio ; ( azione di 
D. Nicola) 

« Ed odia pur , chè su tua fronte , scritto 
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« Porti stranier — Noi dall’ Egizia plaga 
« No, non veniamo : — di Giacobbe , in noi 
« Fruttifica la pianta : — egli sostenne 
« Coll’ angelo , per noi , la diva pugna 
« Sul torrende di Gad — Egli , per noi , 

« Dan benedisse , e gli gridò : « Di Serva 
« Nasci , o figliuol, ma giudice possente 
a D’ altra tribù sarai — lungo le vie 
« Tu sarai serpe , o Dan , ma pei nemici 
« Ti sveglierai cerasta: ai lor destrieri 
« Tu morderai la zampa ; e si tremendo 
« Fora il dolor , che raggruppati insieme , 

« Cavallo e cavalier , morti cadranno... 

Nic. Uh ! cancaro chlsto e ghiuto ampazzia ? 

Sere, (di piena gioia ) Ng’aggio proprio sfizio ! 

Cic. Na cosa a favore nuosto ha ditto. 

Col. E stato no bello trascurzo , ma io non aggio car- 
pito niente. 

SCENA IX. 

Voci di dentro 

( Tutti alla dritta) Che ò succiesso! ? 

(Sànzoncino con coda di Asino in mano e Menica 
contrastandosi ) 

Sans. Non saccio niente, avive da capi ca era chisto 
ommo che steva nnanze e non me responnere ca 
te taglio la capo e pe sfizio te 1’ azzecco tutto a 
la rivescia ; tu saje ca parie co n’ ommo , e uno 
ce ne stà a Pozzulo , e chisto songo io. 

PtJL. Pe essere tu òmmo s’ avarria stutà la lenterna 
de Diogene. 

Sans. Statte zitto tu : nisciuno che risponne ca co no 
sturnuto subbisso a quanta site. 

Serr. Chisto sarrà la montagna de somma ; che sub- 
bissaje Pompei. 
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Min. Tu che haie da fà, vide de pavà lo ciuccio a fra- 
terno ca chillo a ca n’ anto ppoco se ne more pe 
causa toia ; si nò te levo li palle dell’ uocchie e 
me ne faccio no paro de scioccaglie. 

Nic. Ma nzomma chè stato che haje co sta coda de 
ciuccio mmano. 

Cic. Avarrà fatto quacc’ auta prodezza de la soja. 

Col. Va te trova co sto schiaffiere cornine a dà j a 
fenl. 

Pas. Parlate. 

Sav. Jate dicenno. 

Qio*" | v ' ^ anno k^ 0 - 

Ser. Sta jornata 1’ avimmo principiato troppo male. 

San . Steva cammenanno chist’ ommo che l’ autro jere 
pe avè ncasato troppo lo pede nterra mmiezo la 
strata facette rompere lo curzo riale che mò lo 
stanno acconcianno de pressa. 

Pul. Quello era rotto 

San. Statte zitto tu ! Steva cammenanno quando tutto 
nzieme m’ aggio ntiso na capa de ciuccio adderete ; 
me vaco pe votà ed era lo ciuccio de lo frate de 
chesta. 

Men. Ma io.... 

San. Statte zitto lasseme parlà, si nò co no punio te 
faccio arrivà fora la grotta de pozzulo. 

Pul. E chisto non è punio, è cannone cavallo. 

Ser. ( Io tengo li guaje raieje e sto porpetta me fa 
ridere). , 

San. Appena avuto la capa de ciuccio da dereto a g- 
' gio cacciato lo taglia pane, lu frate de chesta s’è 
puosto a fui e credo che a chest’ora sarrà muorto ; 
non avenno co chi scuntarme la rraggia e pe 
mparà de crianza lo ciuccio 1’ aggio tagliata la 
coda acciò se inpara che a chist’ ommo manco na 
formicola l’ha da ntoppà. 
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Nic. Ma pecchè taglià la coda a eh ilio povero ciuccio» 

San. Pe civilizzarlo. 

Pul. Non vi siete civilizzato ancora voi che siete 
senza coda. 

San. Preparate lo tavnto che si rauorto ( buttando la 
coda dell' asino a terra fingendo di metter mano). 

Mbn- Tu che rauorto, e muorto ca co 1’ arraggia che 
tengo t’afferro e te ne faccio cennere.... stò pre- 
ponente è benuto da Napole d.: poche mise a spac- 
cò e pesò a Pozznlo; sientc vi; o pavé lo ciuccio 
a fraterno o ccà faccio succedere n’ ucciso e no 
mpiso. 

San. Alluriateve.... ( a tutti) prejate pe l’arma de 
chesta. 

Mkn. Aggio appaura che faccio prejà , pettè , guè io 
songo la serva de lo Nutaro Afflitto e chisto è 
ntiso dall’autorità de lo paese, rao vaco addò isso, 
e isso me farrà pavà lo ciuccio.... mannaggia l’ar- 
ma de mammeta, chillo me costa 85. carrine. 

Pul. Vi cornine à da essere florido de salute. 

Cic. Vedite de pavà lo ciuccio a chesta. 

Col. Vide ca dinto a lo paese nuosto sti ccose non se 
soffi’ono. 

Amb. Che nc’. ave che ce fà chella poverella. 

Mie. Statte a hedè che li ciuccie pure s’ànno da rapa- 
rà de erranza. 

Ser. Ma via mo siete un galantuomo e finite sti ghia- 
covelle. 

San. Ma cuorpo 

Nic. Che cuorpo e cuorpo voi siete un galantuomo un 
uomo forte ve ne redite de tutte e non ve fate 
fare osservazioni dalla feccia della gente ( mo- 
strando Seri apione e i suoi coloni ) se tratta de 
35 carrine pagatela e mannatennella c’ ò del vostro 
decoro finite sta cosa, io da jeri ve doveva parlare. 
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SCENA X. 

D. Giustino e D. Asdrubale sulla loggia 


Giu. Ora maestro che vi ho detto tutto , voi dovete 
mettere un riparo a questo affare. 

Asd. Ma tu ni’ baje pigliato pe rucco rucco. 

Giu. Guarda maestro il mio rivale (indicando San. ) 

Asd. Zitto, stammo a senti... 

Nio. Voi più d’ una volta mi avete parlato che era- 
vate propenso per mia figlia; embè jammo ncop- 
pa e andiamo a combinare il tutto, e fatto il ma- 
trimonio voglio vedere se la razza Ebrea co chi- 
st’ omino dinto la casa avrà 1’ ardire de dirme 
meza parola. 

Giu. Maestro permettete: io mi butto abbasso. 

Asd. Statte cojeto; che me vuò fa passà no guaio! 

Ser. Tu , o cu st’ ommo o senza st’ omino , statte a 
dovere si non buò fa succedere l’incendio di Trqja. 

Cic. Se che non tenimmo sango dinto a li vene. 

Col. Comme lu core nuosto non fosse corame all’ auto. 

Amb. Simme buone a fa chiacchiere e maje fatte. 

Mie. Mannaggia lo rispetto de lo patrone. 

Pas. \ 

( Vuje che avite da fà. 


Gio. 


San. Uh sango de na gallenella zetella. 

Pul. Voi non ce n’ avete nessuna maritata a casa. 
San. Vuje sapite che io songo no Sansoncino: io rao 
v’ abbruscio a tutte quante. 

Pul. A’ fatto 1’ eruzione a zurfatana. 

Ser. (ai suoi coloni) Jatevenne dinto vuje auto. 
Tutti. Ma nuje. 

Ser. Abbiniamo ( i coloni viano ) co sta razza male- 
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detta me 'la veco io sulo; de st’ abbutta pallone ne 
tenco chiena la panza... non me fanno paura . . . 
quanno se tratta dell’ annore della famiglia me 
scateno cornine a Lione , dinto a la casa mia c’è 
trasuto primma 1’ annore e po lo pane, te voglio 
fa vedè Zampruoseo caccele a pascere , chi è D. 
Serrapioue Ebreo (via in casa). 

Giu. Maestro ci avete na funai impiccatemi. 

A.sd. Questo è un mestiere che non l’aggio fatto maje. 

San. D. Nicò avvisate a chillo che facesse testamien- 
to! chillo dimane è mmuorto ? 

Pur.. Volete che apponta li schiattamuorte ? 

San. Gomme tu mo vuò che afforza. 

Nrc. (trattenendolo) E ghiammo dinto, pensammo a lo 
matremmonio che po appresso ce la vedimmo e 
buje aute? jate a faticà dinto a la massaria {ai 
coloni ) e ognuno de vuje che sia lesto ad ogni 
mia chiamata (i coloni vianó). 

Pas. E avimmo fatto la soleta figura (via). 

Sav. Mannaggia chello poco (via). 

Min. Stò sperato de vedè no poco de sango {via). 

Oro. Eppure femmena c bona me vorria fà proprio na 
putecarella {via) . 

Nrc. D. Sansone!.... mo bisogna fa lo matremmonio e 
po appriesso ce lo bedi rimo (per avviarsi). 

Men. ( trattenendo San. ) Tu addò vaje ; si non me 
pavé lo ciuccio de fraterno , dinto a la casa non 
ce trase vive. 

Nic. E dancille sti 35. carrine e bonanotte; pensammo 
a lo cchiù necessario. 

San. Siente te li donco pecchè se tratta che vaco a 
combinà la felicità mia; ma tu e frateto dimane 
dimane co n’ occhiata vi sbalzo all’ esilio ( le da 
il denaro). 

Pul. Sapete sapete (prendendo la coda dell'asino a 
terra) Vuje avita pagato lo ciuccio la coda spet- 
ta a buje. 
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San. Comme tu mò vuò.... 

Nic. E trasiromo. (entrano) 

Oiu. Maestro già che non mi volete appiccar voi m’ ap- 
picco io (leva la scolla dalla gola per strangolarsi) 

Asd. Mannaggia chi t’ allattato, trase co mè dinto che 
mo veco io, con tuo padre chello che posso' rime- 
diare ( viano ). 


SCENA XI. 

Monica e Pulcinella 

Men. Stongo speruta de farle na mazziata a sto botta 
mannaggia. 

Pul. Oje Mò... viene a ccà; tu che si la serva de lo 
notaro D. Afflitto e che staje da pariccliio tiempo 
a Pozzulo chisto à fatto maje quacche guapparia ccà? 

Men. Che ha da fà Sii Pulecenè , già buje ve com- 
patesco ca da duje mise che v’ avite accattato sti 
doje massarie ( 'mostrando dentro ) e chella casa 
quase pe poco e niente pecchè lu Barone Fron- 
cillo ricco proprietario de la cerra addò vuje site 
nato aveva da dare paricchie denare a papà vuo- 
sto; e non avennole pronte cuntante , pecchè era 
caduto mbaseia fortuna 1’ accordaje co sti mas- 
sarie. E siccome papà vuosto appena venuto ccà, 
l’aria le giovaje à fatto casa e puteca s’è stabe- 
luto comme dicimmo nuje ccà, co la ferma nten- 
zione de farve nzorà quanto cchiù priesto potite, 
farve no poco civilizza, ca pe quanto dicene, vuje 
site no turzo cauzato è bestuto. 

Pul. oje Mè ; tu m’ àje fatto la biografia de mè , de 
paterno, e poco mancava che non avisse ditto pu- 
re quacche fatteciello de mammema. 

Men. Signore mio, è lo vicinato che parla, ca pe mè 
non me ntrico e non me mpaccio. Se io avarria 
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voluto parlà de la mamma vosta , ve pare , me 
sarria mettuto a dicere che è stata sempe na capo 
all’ allerta, e che a papà vuosto 1’ à fatto voliere 
e male cocere, e che pecchesto ne’ ha pigliato la 
malattia dell’afianno, che se la spusajè senza cam- 
misa; e tutte la famiglia soja steva nchiana ter- 
ra, e doppo la primula fìglianza che facette a buje 
approfittannose che papà vuosto non ce capeva 
dinto a li panne, che aveva avuto n’eretico a li 
ricchizze soje, accomminciaje a commannà, a spac- 
cà, a pesà, magnava sempe, teneva la malattia de 
la lopa e perzò morette schiattata ! 

PcL. Mannaggia ll’arma de la lcngua. 

Mi n. Maramè , e lo vicinato che parla , io non me 
ntrico e non me mpaccio : pe sto D. Sansoncino 
po , chisto è no napolitano ricco si volite , ma 
spaccone assaje, se nè ghiuto da Napole pe causa 
de quatto mazziate che avette pecehè lo jevano 
appostianno pe farle la pella justo pe li spacco- 
narie soje ; mo è no mese che sè benuto a sta- 
• bell ccà , e stà dinto a la casa della Marchesa 
Quaglia che è la mamma, cioè Marchesa, chesta 
primma era vajassa pò la mogliera de la bona- 
nenrn de lo marchese vedenno ch’èra na bona gio- 
vane, cioè bona giovene de chilli tiempe v’ à t’ap- 
pura la verità la facette da vajasse passà a c am- 
marerà , e lo marchese se ce zeziava e morta la 
mogliera s’ ha spusaje le mettette lu cappelletto 
ncapo e mo se chiamma la marchesa Quaglia : 
Uh mare nuje se nasce co li zuoceole, e se more 
co lo cappelletto; facette sto figlio D. Sansoncino 
che da piccerillo à avute sempe cattive nel ina- 
zione, lo patre pe se lo levare da tuorno l’ aprette 
na poteca de mercante a Napole ma pe cause de 
sti mazziate chiudette la poteca e se nè benuto 
ccà , s’ è nnammorato de la figlia de D. Nicola 


Digitized by Google 



— 27 — 


10 quale lo crede guappo , e credo io che per a- 
vere no braccio forte dinto a la casa pe causa che 
è nemmico a morte de D. Serrapione , lo quale 
tene no figlio che fà 1’ aramora annascuso co stà 
figlia de I). Nicola che s’ ha da spusà D. Sanson- 
cino ; ma pe mè non credo che succede sto ma- 
tremonio , pecchè la mamma de D. Sansoncino va 
trovanno nobiltà ; e non sape che essa e nata co 

11 zuoccole e senza cammisa ?... 

Pul. Ma 11’ arma de mammeta. 

Men. Maramè lo vicinato è che parla ; ca pe mè... 

Pi i.. Non me ntrico e non me mpaccio. 

SCENA xm. 

D. Rosa e D. Checohina sua figlia 

J>.* Ros. Cammina cammina , capa senza cerviello 
pure dinto a li bagne minerale aggio da stà co 
tante d’ uocchie apierte pe guardarte. 

D.* Chec. Ma che mmalora aggio fatto. 

1).* Ro. Gomme che haje fatto ; chillo furastiere s’ è 
assettate vicino a nuje che stevamo aspettanno lo 
num.° de lo bagno 1’ ha addimandato no sacco de 
cose in francese che siccomme chillo puorco de 
patete t’ ha mparato sta lengua ossignoria rispon- 
neva co uà faccia de cuorno senza farme capi 
chello che deciveve pecchè io stà lengua non la 
mazzeco. 

Mkn. L’ avarrà pigliato pe lengua de pecoriello , D. 
Pulecenò stateve buono... (p. p.) 

Pvl. (trattenendola) Sfatte Meneca che adesso ho biso- 
gno del tuo giornale della pubblicità. 

I).* Chec. Ma che aveva dà fà : m’ avevà da stà com- 
me a na mazza , senza risponnere ad un’ atto di 
creanza. Chillo forestiere me parlava che voi era- 
vate una bella donna , (decimmo accossl). 
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Pul. E li forestiere sono amanti delle antichità. 

D.® Chkc. E si vu,ìe jereve zetella? 

Ptil. Ai tempi di Nerone ! 

D.® Ro. Ah , 1’ avria volute fa sentì a patete sti pa- 
role a pateto che sempe me maltratta e me chiam- 
ma vecchia. 

D. a Chec. (Auto che de te , chillo parlava dè me ; 
ma io tenco ncore a Pulecenella mio). 

D.® Ro. Basta jammo a fà na visita a D. Serrapione. 

D.* Chec. Jammo. Ah! mannaggia la sorte mia 1 (en- 
trano nella casa dì D. Serrapione ) 

Pul. Meneca mia , mo aggio ahbesuogno de te : scar- 
reca ca mo è lo tiempo , tu m’ aje da dicere chi 
è chella figliola nsieme co la mamma , 1’ aggio 
vista passà paricche vote pe bicino a la massaria 
mia T aggio fatto ccliiù de na vota 1’ uocchio a 
zennariello e la guagliona m’ a eurrisposto. 

Men. Signore mio , de .sta famiglia lloco non ne sac- 
cio quase niente , saccio che so de fratta mag- 
giore ca lu patre teneva no stitutoro llà d’ uom- 
mene , e de femmene. D.® Rosa era maestà de li 
femmene, e isso pe li mascole ; e doppo n’ anno 
l’avettene da levà de pressa pecchè li scolare se 
n’ addonajene ca lo masto era ciuccio è le facet- 
tene na battaria : se ne venette ccà pecchè teneva 
conoscenza co paricchie signure e ba facenne le- 
zione pe tutte sti case: ma tira na vita a stien- 
to , la mogliera è na bona femmena , ma se va 
ntricanno de tutte li fatte dell’ autre... 

Pul. Non pregiudicanno ! 

Men. La figlia sarria na bona figliola : ma le piace 
de fà l’ ammore co chisto e co chillo è na capa 
allerta , na malalengua... lu patre pò non ve dico 
niente ; superbio , e pezzente ; bestia e se crede 
alletterato : cioè pe quanto m’ ha ditto lo patro- 
ne mio lo Notaro d’ Afflitto ca pe me... 
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Pul. Non te ntrico è non te mpacce... 

Men. Va lassateme j che tardo: mo sento lo patrone 
mio ; avite da sapè ca lo patrone mio è nato... • 

Pul. Uh Mè vattenne mo , ea de chella saraca a me 
non me mporta. 

Men. Nò , era pe dicere. 

Pul. Oje Me , e quanno te ne vaje. 

Men. Vaco , vaco . . . Maramè parlarrisseve sempe. 

( via ) 

Pul. Se , io parlo sempe e essa co chella tatanella 
soja ne faciarria cadò miezo munno... Basta ve- 
nimmo a nuje : chella guagliona me piace, aggio 
d’ appurà chi è lo patre e c’ aggio da parlà. 

SCENA XIV. 

D. Rosa , e D. Checohina e detti 

D. a Ro. Jammo jammo che D. Serrapione stammatina 
pare che tene lo diavolo ncuorpo che saccio non 
m’ ha fatto li solete cerimonie , non m’ ha dato 
lo caffè; quacche ciambelletta. 

D. a Chec. Ma chille song’uommene d’ affare; ogge per- 
dene dimane guadagneno. 

D. a Ro. Già io non ce sarria venuta , se non sarria 
'stato pe pateto che sempe m’ ha seccato che fosse 
venuta a fa visita a D. Serrapione pecchè chillo 
è il nostro benefattore. 

Pul. (Io me volarria spiegà co la figliola ma non vo- 
larria fa capi a la mamma basta provammoce. 

Rò ve vaso la mano... io non me nganne vuje site 
D. Rosa... 

l). a Ro. Pommarola a servire, e, istitutrice una volta 
e moglie di un letterato. 

D. a Chec. E io Checchina Dalila Barilotto sua figlia 
giovine, zetella che non fà l’ammore co nisciuno. 
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I).* Ro. E chi t’ha ditto a te che te mettive ntridece 
a risponnere. 

I).* Chec. Scusate , ma... 

D.* Ro. E che ma è mà... 

Pul. Lassatela dire, queste erano cose più necessarie 
delle vostre a sapersi. 

I).* Ro. Gomme cchiù necessarie ! Quando parla la 
mamma la lìglia deve appilare . . . nsomma che 
volete. 

Pul. Io me chiammo Pulecenella Cetrulo Aglio di uno 
patre che se trova co mè , cefi a Pozzulo m’ aggio 
accattato varie massarie e pe causa de salute me 
so stabeluto co paterne ccà , ossignoria è passata 
paricchie vote pe vicino a la massaria mia, e cre- 
devo che me canosciveve. 

D.* Chec. Mammà non troppo nc’ abbadato , ma io 
quasi sempre... 

L). a Ro. Àppilal... è la seconda vota ; la terza lap- 
pilo io e bonanotta. 

Pul. E poi la fate morire di morte appilatoria. 

D.* Ro. Insomma venimmo alla conclusione. 

Pul. D.* Rò , vuje site passate pe nnanze a la mas- 
saria mia : e buje ce avite colpa de farine perde- 
re la pace lo suonno e aumentà 1’ appetito. 

1>.* Ro. E bello mio te ne si addonato troppo tardi, 
io so mmaritata è inutile che pe me pierde la 
capa. 

Pul. Lo saccio , co buje difficilmente se perde la capa. 

1).* Chec. Si parlate pe mè , si avite perzo la capo 
pe me io songo sottoposta a Mammà , e Papà nè 
me conviene de dicere nnanze a Mammà ca vuje 
me site simpatico, che site accuoncio, aggraziato; 
che quanta vote so passata pe nnanze a la mas- 
saria vosta chili’ uocchie m’ hanno feruto lo core, 
ma stà Mammà nnanze non me conviene de parlà, 
si nò ve diciarria parlate chiaro eombinateve co 
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essa eli iaccliiar iute co Papà mio ca cò tutto ch’è 
nu fanateco letterato pure tene no buono core... 
mannaggia che stà Mammà nnanze si nò quanta 
cose ve volarria dicere , ve volarria fa capi ca 
io non tengo niente de dote , che soltanto tenco 
no poco de robbecella , biancheria , e auto : ma 
nu buono core p’ amà soltanto sta bella faccia de 
latte cioccolata de st’uocchie friccecarielle de sto... 
ma , ma ce stà mammà nnanze so figliola non me 
convene de parlà ! 

1).* Ho. Mannaggia 11’ arma de inanimata non te comme- 
ne de'parlà e... e... 

Pt L. E che che; ave ragione; troppa educazione; quan- 
to sta la mamma nnanze la figlia deve appilare, 
io non me trovo nell* istesso caso si nò , non te 
diciarria che de la dote a me non me inporta 
pecchè io so ricco abbastanza e vaco truvanno che 
lu core fosse contento , ca tiene na faccia de fata, 
che m’ aje affatturato, ma stà mammà nnanze non 
me convene ; si nò te diciarria che tiene du je 
uocchie che parlano, na vocca che chiacchiarea 
sola , che si bona e si bona co lo sopierchio e me 
pare mill’ anne de chiammarte moglierella mia , 
che si me fanno ostacolo e non me te votino dà 
io me te piglio afforza , me te sposo e si accorre 
pure a Mammete a Pateto e quanto di genere fe- 
minile hai in casa ma... ma... ‘non pozzo parlà c’è 
Mammà ccà. 

D.« Ro. Non può parlà ? Non pozzo parlà ; e m’avite 
fatto tenere na calmela co tutto lo riguardo pos- 
sibile. 

Pii,. A li corte D. a Rò che decite. 

1).* Chf.c. Mamma mia bella bella che pensate. 

]).* Ro. FI che aggio da pensà , io sono donna, sono 
sottoposta a mio Marito... che v’ aggio da dicere, 
pe me non ce trovo difficoltà : ma quello e il ca- 
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pezzone della famiglia , parlate col capezzone , e 
quello... 

Pul. Me mettarrà la capezza. 

1>.* Chec. Ma, v’ avite da sapè ben presentò , che 
saccio io mo ce vorria n’ auta persona letterata 
che ce parlarria. 

Pul. Lassa fa mè bella tnia : ca quanno Mammeta vò 
1’ affare e bello e combinato. 

I).* Ro. Che bello e combinato — Voi già sapete che 
io sono sottoposta 

Pel. Al capezzone , aggio capito. 

D.* Ro. Jammo jammo , ca si ce vede pateto accom- 
mencia ad alluccà. 

D.* Chec. Statte buono fatillo mio. 

Pel. Statte bona zuccaro e cannella de Pulecenella 
tujo. 

D.* Ro. Dunque avite ntiso , facite parlò a lo patre 
che avete a vostro favore D.* Rosa Pommarola. 
(viario) 

Pul. D." Pommarola a rivederci ! 

SCENA XV. 

D. Asdrubale e detto 

Asd. ( Che sorte nell' ùltima parola e dice fra sé) (E 
moglierema e fìgliema che intrinzechezza teneno 
co Pulecenella). 

Pul. Se ! e che à fatto se ne ghiuta, è non m’ à ditto 
lo patre chi è... e io saccio a chi m’ aggio da 
presentò. 

Asd. (Se fosse vroccoliata nsieme co moglierema, pec- 
chè sò che quella è una civetta ; se è vero ìq la 
ripudio!... vaco a la casa e la mpenno!) 

Pul. M’ ha ditto che ng’ aggio da mettere n’ ommo 
alletterato pe mmiezo pe parlò co lo patre , ma 
si non saccio stò patre chi è. 
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Asd. (Ahi... non credo... ho preso no sbaglio... forse 
sarà per mia figlia : ma manco po essere elicila 
e na puca d’ ora , e non pensa al matrimonio.) 

Pul. Uh ! mmalora , ccà ce stù lo Masto de scola de 
]>. Giustino , chisto e omino alletterato , è chisto 

potarria facimmoce nnanze — D. Asdrubale ri- 

spettabilissimo. 

Asd. (in collera) Patrone mio carissimo. 

Pul. D. Asdrù : voi siete n’alletterato pe conseguenza 
site nato ccà ; perché pe quanto vedo, hanno for- 
mato anche una Statua a vostro patre (indica Ti- 
moteo) 

Asd. Voi che dite , quella e la Statua d’ un’ antico 
Preside ; che il volgo nomava Timoteo. 

Pul. E voi non siete figlio a Marnozio ? 

Asd. Tu che marnozio , e quanti anni avarria do- 
vuto tenere , già io non sono di Pozzuoli ; ma di 
Fratta Maggiore ma se lo fossi me nè vanterei 
perchè Pozzuoli fù antica colonia dei Romani. 

Pul. Aggio capito , e da ccà ne venette 1’ acqua de 
Colonia... 

Asd. Uh ! che mmalora dice... diceasi Dicarchea dal 
Greco — Puteoli dal latino per la quantità dei 
pozzi che vi sono.... 

Pul. Nzomma da cà seenne la famiglia dei puzzaci... 

Asd. Nonsignore , come riparo ai terremoti e dalla 
puzza de solfo. Cicerone la disse piccola Roma. 

Pul* Sto Cicerone jeva vennenno semmente ccicere? 

Asd. E nocelle al tempo della staggione , saje ca si 
na bestia. . . cornine staje da tanto tempo a Puz- 
zulo e non ài visto le tante rarità, ma civilizzati 
una volta bestia. Qua tra le cose notevoli avvi il 
tempio di Serapide , che noni a vasi il Pantheon , 
fu restaurato da D. Pietro Toledo. 

Ptjl. Lo cunosco chisto, è lo profumiero che sta a lo 
puntone de lo vico tre Rè a Napole. 
ò'elva Coni. 3 
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1>. Asd. No è lo pasticciere... Quindi viene il colosseo 
ed il tempio di Nettuno. Dice Pisaturo... 

Pul. Nzomma sto D. Pietro Toleto faceva li pesa- 
ture ? 

1). Asd. E tu facive li murtale , ma viene ccà capa 
sciacqa, io ho piacere di civilizzarti, a te è a tut^ 
ti , che questa è la mia missione. Stò Pisaturo 
non è stato ai nostri tempi questo stà scritto che 
diceva stò Pisaturo, che a dritta vi è Tempio di 
Diana... 

Piu,. E a sinistra chillo do caccavella. 

1). Asd. Ma Strattone. 

Pi i.. Va te trova chi è sto streppone.... avea essere 
lo frate. 

1). Asd. Dice , che fu di Oibele Dea della terra. Otta- 
viano... 

Pul. Si Ottajano sta da ehella parte cornine è benu- 
to ccà. 

I). Asd. Vi faceva le feste e v’intervenivano perfino 
'i maestri di scuola e le Vestali. Segue la piscina 
mirabile. La gran Sala di Man-cer ove insegnava 
la metempsicosi. La via delle campane... 

Pul. Là pure ce sta lo pizzajole... 

D. Asd. E stivata di tombe. I campi elisi. Poscia l’an- 
fiteatro fatto da Tito. 

Pul. E state fatto co uno dito. 

1). Asd. E quatto piede e la coda. . . e non soltanto 
quà vi sono le meraviglie. Baja perchè fu chia- 
mato Baja? 

Pul. Pecchè quacche cane, ce jetta abbajà. 

D. Asd. Nonsignore ! Baja fu detta cosi perchè vi fu 
sepolto Bajo compagno d’TTlisse. 

Pul. E sto isso chi è; 

IX Asd. E vattenne a mmalora ; io vaco a perdere la 
capo co te: io aggio da pensare a studià perchè 
debbo fare 1’ esame che mi vogliono fare direttore 
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della via finocchio, e i calderari ove aveva i ba- 
gni caldi Nerone, le stufe di Cesare, di Ottaviano... 

Pul. Ma si staje ccà comme vaje a Portacapuana 
dinto a li caudarare che c’anno che fà li stufe de 
D. Porpettone. 

D. Asd. Oh , mo me faje perdere la sofferenza, posso 
appurà tu che buò da mè. 

Pul. Lo fatto è chisto. Io aggio abbesuogno de vuje 
pecchè site no litterato , e bu je sulo me potite 
portà na mm asciata amorosa. 

I). Asd. Vide in che senso chisto à pigliato la lette- 
ratura. 

Pul. Avite da sapè ca ccà ce stà na cierta D. Rosa 
Puparuò... nò, pomata... Poma... Pommarola... 

D. Asd. ( Cancaro se parla de moglierema ! ) 

Pul. Vuje la sapite. 

1). Asd. (Fignimmo) Io... nò. 

Pm.. Chesta tene na figlia, oh, masto si sapisse quan- 
to e bona, te la vevarrisso dinto a no gotto d’acqua. 

1). Asd. Sarrà tutto merito del patre. 

Pul. Tanto po essere merito della madre. 

D. Asd. (Dell’arma de mammeta). 

Pul. La vecchia è passata cchiù de na vota pe nnanze 
a la massaria mia , poco primma m’ aggio fatto 
anemo e curaggio me so fatto nnanze e l’aggio 
cercato la figlia la vecchia pazza se credeva ca 

10 parlava pe essa : vide si era cosa che io me 
nnammorava de chillo casciabanco : io non saccio 
chisto marito comme s’à spusato chillo cuofeno de 
pummarola che ne porta la casata , già seconno 
me, à da essere na bestia matricolata... 

D. Asd. (E me lo dice dinto a lo mustaccio). 

Pul. N’ommo abbannonato da lo Cielo, la terra, e da 

11 femmene. * 

D. Asd. Nzomma la conclusione. 

Pul. Parlanno co la vecchia e dicenno che io voleva 
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la figlia, essa non m’ ha fatto ostacolo m’ ha ditto 
soltanto ca teneva no marito capriccioso, fanatico 
pe la letteratura, e che nc’ avesse mettuto quaccho 
persona de nipegno pe fà parlà a stà bestia. 

D. Asd. Essa proprio ti ha detto questo ? 

Pul. Essa proprio. 

D. Asd. (Sta sera l’attacco vicino a li scanne de lo 
lietto). 

Pul. Nzomma , io ino volarria che cornine tu si allet- 
terato co tutto lo nteresse possibile, me faje vedè 
la tariffa e io ti pago, che ghisse a do sto turzo 
de carcioffole de lo patre ce parlasse , le faje a 
canoscere ca io sò ricco, si po truvasse ostacolo 
ca io songo cafone allora avarrisse j a de la fi- 
gliola e consigliarle de fuirsene nzieme co mè ca 
quanno po è doppo o vò , o non bò s’ ha da per- 
suadè sto porpetto de lo patre. 

1). Asd. Te voglio chiavi* tanta cauce che voglio for- 
mare un nuovo antro delle Sibille che varcava 
Enea al di fuori de’campielisi. 

Pud. E pocchè chesto ruò ? 

D. Asd. Tu sai con chi ài parlato finora ?! 

Pud. Co chi... 

D. A#d. In primis con un uomo d’onore, e poi col pa- 
dre dalla ragazza (arrabbiato) io sono quella be- 
stia io sono quel marito papurchio. 

Pul. Ab! site vuje; meno male aggio sparagnato de 
pavà na mmusciata. 

D. Asd. Te la faccio pagà io co spaccarte la capo. 

SCENA XVI. 

Cola dalla masseria. 

Col. D. Asdrù currite ncoppa ca D. Giustino se vò am- 
molà no curtiello pe s’ uccidere , pecehè dice che 
a perzo. a Checchina soja... 
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Pul. Gheochina soja. . . ah! la vuò dà a chììlo e 'ho 
•a mè. 

D. À'9D. Siente chest’auta bestia. 

SCENA xvn. 

Gesummlna e detti. 

Ges. D. Astrubale mio pe carità mettitece no riparo. 

Pul. Vuje faciveve lo caccia mola a primmo. 

D. Asd. Aggio fatto a Soreta. 

Ges. Chella povera guagliona vuje già lo sapite che 
vo bene a D. Giustino : appena à visto sagll ncoppa 
a D. Sansoncino nsiemo co lo patre e sen tenne 
che s’aveva da combinà subito lo matrimonio l’ è 
benuta na commorzione tale , che non c’ è potuto 
ne l’auto stiteco , nè licuore de ranorinio, nè spi- 
neto scanfutato, niente, niente, niente. 

Pul. Guè tu me aje da dà a Checchina. (a D. Asd U) 

Col. Comme, pure vuje volite a' Checchina. 

Ges. E st’ auto nnammorato da dò è ascinto. 

SCENA xvm. 

D. Giustino e détti. 

D. Giu. Maestro sapete dove stà l’amrtiola forbice. 

D. Asd. Slente a chist’auto. 

D. Giu. Quanto mi faccio ammolftre questo coltello e 
m’ ammazzo , e resterò scritto che voi ' fei avete 
colpa, perchè non mi avete voluto dare Checchina. 

Pul. Guè senza che t’ammoino , che CheCChitia’fe la 
mia: io c’ aggio parlato éd avimmo combihàtolo 
tutto. 

D. Giu. A maestro rucco rucco. 

Ges. Ma chisto e no tradimiento. 

Col. Ma chesta e ila sbriègnateKta. 
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Pul. Siente Micco de la lionera , scolaro penna , et 
celerà... si non lasse lo pensiero de Checchina te 
vaglio dà no cauce nel portoreale e te voglio 
sconcecà tutta la grammatica di Soave. 

D. Asd. Vuje che cancaro dieite ca ce stà no sbaglio. 

Giu. Io voglio a Checchina. 

Gas. E Checchina a da essere la soja. 

Col. O la soja, o fenesce male. 

Pul. C a me chi ino date. 

D. Asd. No cuorno. 

Pul. D. Giusti sedete. 

D. Asd. Ccà c’è no sbaglio, n’equivoco, di... aspè st’ equi- 
voco potrebbe giovarmi basta che buje site tutte 
quante d’acco 'do co mè. 

Col. Pe me sò lesto ma penzate che io pure voglio 
bene a sta guaglioua e pecchè songo de lo parti- 
to oontrario. 

D. Asd. La sposerai. 

Ges. Io purzl lo tenco ncore lo volar ria, ma ! 

D. Asd. Lo sposerai ! 

Giu. Maestro, io voglio Checchina. 

D. Asd. La sposerai. 

Pul. Checchina a da essere la mia. 

D. Asd. La sposerai , cioè primula a chella , e pò a 
cheli’ aula (a Gius.) Giusti, tu l’avrai dopo, per- 
chè quella 1’ ha da sposare prima questo, poi tu, 
che in apparenza dovrai far vedere di sposare 
prima questa poi effettivamente quella. 

Tutti. Ma? 

D. Asd. Non c’è ma; venite tutti nella masseria, evi 
dirò ciò che dovete fare, (viario) 

Pul. Chisto c’à fatto spusà miezo genere umano, sen- 
za che ce u’à fatto addonà. 


FINE dell’atto PRIMO. 


Digitized by Google 



ATTO II. 

L’istessa scena dell’atto primo. 


SCENA I. 

* 

D. Serrapione •passeggiando smanioso e D. Asdrnbale 
che lo persuade.. 

D. Asd. Ma sentite a me, vuje site n’ ommo ragione- 
vole, e dovete sapere che l’amore se. mpizza j»e 
tutte parte. 

D. Ser. Che se mpizza e se mpizza: tutto m’avarria 
creduto fora che chesto — Gomme ce ne stanno 
femmene dinto alla massaria mia , ce ne stanno 
ligliole dinto Pozzulo, e lìgliemo se va a cecà co 
la figlia de chillo che ò mio nemico capitale che 
si lo potarria sparò. mponta a no cannone io lo 
spararria, ma D. Asdrù, cornine è succieso st’am- 
more: addò se sò visto? comme se so parlate? 

D. Asd. E io che ne saccio? quello che è di certo che 
io stamattina sono rimasto di Lapislazzaro ? È tal- 
mente la passione di vostro figlio che sempliciob- 
to qual’ ò appena inteso la notizia che D. San- 
soncino contrattava matrimonio con la sua inna- 
morata ; se voleva menò, abbascio ! Se voleva 
scannare... 

I). Ser. No no, pe l’ammore de lo Cielo : io chill’uni- 
co figlio tenco, darria l’uocchie mieje pe vederlo 
felice : D. Asdrù , riparate vuje : mettetevi per 
mezzo portate vuje quacche mmasciata amorosa... 

D. Asd. D. Serrapiò : ma che m’aje pigliato pe rucco 
rucco, o per uno di quelli che si mettono nnanzo 
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a lo Cafò d’ Europa , io sono nu letterato , uomo 
di lettere, ma non già di lettere amorose. 

D. Sf.r. A gge pacienza la capo non stà ncapo. 

SCENA II. 

Gesummina e detti. 

Gks. (dalla massaria di D. Nir.) D. Asdrù D. Asdrù?.. 
e accossì a che gbiuoca jucammo , vujo stamrna- 
tina nc’avite prommise de spusà chillo , de spusà. 
chili’ auto, e po. . . Uh ! D. Semipiene sta ccà... 

( vedendolo ) 

1>. Skr. Parla parla figlia mia, che D. Asdrubale m’iia 
ditto tutto. 

Uks. Ah ! nsomma v’ ha ditto 1’ ammore de lo figlio 
vuosto co la patroncella mia, de la promessa che 
nc’à fatto , de farce spusà , che isso se ncaricava 
pe li masciate, pe tutto?... 

D. Asd. Voi vedete che figura infelice dehbo fare!... 

D. Ser. Zitto zitto mo : Saceeme a dicere ncoppa che 
stanno facenno. 

Uks. Appena s’ è presentato chillo abbotta pallone de 
D. Sansoncino, D. Nicola l’à presentato a la fi- 
glia e chesta l’à pigliato pe lo boja venuto da 
Napole , me n’ aggio fatto risate : po lo patre à 
addimmannata a la gangliomi si le piaceva , e la 
guagliona a rispuosto che la faccia de D. Sanson- 
soncino la faceva mettere paura , isso tutte am- 
mollecannese à ditto a D. Nicola che pure a li 
figliole faceva suggezione la presenzia soja: lo 
patre à ditto a la figlia che s’ aveva spusà a 
D. Sansoncino , la guagliona non sapenne che ri- 
sponnere , chiagnenno s’ è ghiuta a nzerra dinto 
a la cammera soja: D. Nicola e D. Sansoncino so 
ghiute dinto a lo molino de la massaria a combi- 
nare li patte pe fa lo matrimmonio. 
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I). Asd. Qua si corre per la posta. 

P. Ser. E io co no caucio la scasso : Gesumml appro- 
fittammo de chesta occasione chiammammo la pa- 
troncina toja, e falla scennere mo ccà bascio. 

Ges. Vaco*: ma pensate che Cola lo giovane de la mas- 
saria vosta fa l’ammore commico, e D. Asdrubale 
s’è compromesso e.... (via) 

1). Ser. D. Asdrù co salute ? 

I). Asd. Oh! sti guagliung mo, me fanno compromet- 
tere. 

IX Ser. Non sia D. Serrapione Ebreo si non darraggio 
na risposta corame va alla famiglia Filistei. 

TX Asd. Avete due cognomi istorici, e vi prego di non 
far ridere sulle vostre spalle. 

I). Ser. Ncuollo a li spalle meje non si ride , ma 
ncuollo a li soje si, te l’accerto io ? 

SCENA m. 

Ghecchina e Gesummina 

Ges. La vedite ccà, non boleva scennere. 

D. Ser. Avanzete figlia mia non te mettere paura. 

Che. Che saccio io... 

D. Asd. Non ti mettere vergogna, che a quanto vedo 
tu incominci a parlare con un secondo tuo padre. 

Che. Nsomma pe causa de Mammà io avette cchiù 
de no patre ? 

D. Asd. Vi. che talento... 

Ges. Che bolite, chella e semprece. 

TX Ser. Dimme la verità, tu vuò bene a Giustino fi- 
gliemo. 

Che. Che sacoio, lo maestro lo sape. 

L>. Asd. E sempe a mè pe miezo!.. 

I). Ser. Ma tu lo vuò bene veramente. 

Uks. E via mò parlate? Ve state molla molla.... 
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Che. Gnorsi... lo voglio bene... a isso sulo voglio bene 
e lo Maestro lo sape... 

D. Asd. Dalle co lo maestro. 

Che. So quase sette mise che ce faccio 1’ amraore, e 
lo maestro lo sape; ogne matina quannò isso face- 
va lezione sotto a lo pergolato ce proievemo le 
lettere 1* uno co l’ auta, ce facevamo 11’ uocchie 
a zennariello, na resatella e lu maestro... 

D. Asd. Lo sape!... Che ne saccio io , che stamma- 
tina 1’ aggio appurato pe la primma vota ; che 
viecchio è gruosso comme sò non me n’ era ac- 
corto. 

Ges. E doppo che ve n’ addonaveve che era quacche 
cannonata. 

1). Asd. Bella figliò bada per tè pe cannonià, non pen- 
sà a me. 

D. Ser. Ma venimmo a nuje: Tu vuò bene a figliemo, 
ma si pateto pe forza te vo fà sposà a D. Sanson- 
cino dimme tu comme te risuolvo? 

Che. Che saccio , la bonarma de mammà me diceva 
che lo patre non s’ à da dissubidl maje, pe lo fa 
cuntento me lo piglio , po lo scarto e me piglio 
a Giustino mio. 

D. Asd. Chesta l’ à pigliato pe purtuvalle de Palermo. 

D. Ser. No figlia mia questo non si può fare: o l’uno 
o il* auto , questa e una catena che non si può 
spezzare. 

Che. Maestro vuje pure avite avuto la catena. 

D. Asd. E bella mia a mè co D. Rosa m'anno messo 
a lo puntale addirittura 1 

Che. E che saccio... volite che 1’ affoco appena che 
mò sposo, maestro me volite fa vuie sto piacere? 

D. Asd. E po vaco ngalera addirittura ! 

Ges. Ne spicciateve, ca lo tiempo passa è io me vece 
lo patrone ncoppa a la noce de lo cuollo. 

D. Ser. Non s’ a da fa niente de tutto chesto. Tu 
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non àje da fa auto che n tostò, li piede nterra e 
dicere che D. Sansoncino non lo vud. 

Qes. Se; vuje parlate bello. Chillo o patrone s’è ncu- 
rogniuto, approfittanno che D. Sansoncino e omino 
forte, è pe stà cchiù sicuro dinto a la casa sacrifeca 
la figlia e donare justo pe dà na risposta a bu je. 

D. See. E io ce ne donco n’ auta a isso. 

Che. Maestro non potarrisseve rinforzà a Giustino mio. 

D. Asd. Sì; o metto dinto a Tacito. Io a proposito di 
forza quel Pulcinella, stammatina m’ à proposto ; 
io gli ò dato qualche speranza mà.... si potreb- 
be... far credere... che quello avesse.... una for- 
za maggiore: ma è.... ma è.... figliema non ha 
dote, il padre di Pulcinella potrebbe ?.. 

Sur. D. Asdrù, non pensà a denare , ca sanco e do- 
nare se cacciano quanno se vò vencere no punto. 

SCENA IV. 

Cola e detti 

Col. ( Dalla massaria di D. Serrapione ) Patri» Pa- 
tró currite ca lo figlio vuosto co na faccia cchiù 
ghianca de la recotta va spassianno pe tutte le 
cammere e va dicenno , me songo mmelenato me 
songo mmelenato. 

I). Ser. Che!... 

D. Asd. Mbommal... 

Che. Ah Giustino mio!... 

Gks. E comme T è benuto ncapo?... 

Ser. Currimmo, trovammo no remmedio (par andare) 

SCENA V. 

D. Giustino e detti 

Giu. ( Con faccia pallida e capelli alzati ) Papà son 
morto, fate un’ altro figlio che io non ci sono più; 
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Ho perduto Checchina mia e doveva sommoz- 
zare anéhe io nella tomba! 

Che. No! Checchina è la toja? 

Gru. Non è più tempo, sto salando ! I 

D. Asd. A ucciso o puorco che stà salanno ? 

Skr. Ma parla, che te pigliato (ai coloni) Gomme s’è 
mmelenato, dillo tu? 

Col. Io che ne saccio. 

Gks. Parlate che a tutte c’è remmedio. 

Ser. Chiammammo no miedeco: che beleno e stato? 

D. Asd. Cicuta ? 

Giu. No! 

D. Asd. Arsenico? 

Giu. No! 

D. Asd. Sublimato? 

Tutti. Ma che beleno e stato?.. 

Giu. M’ ò mangiato un rotolo di petrosino e mi sono 
avvelenato; il maestro mi disse una volta che era 
un erba velenosa. 

Che. Ah l risciato ! 

Ser. Sia ringraziato lo cielo ! 

G®s. Io non tengo cchiù sanco dinto a li vene... 

Gol. Io mo chiavo de faccia nterra.... 

D. Asd. E ce faje mettere, sto poco de paura 9 lo ti 
parlai una volta di Botanica e ti dissi che pietro- 
semola di palude arsiccia, e velenosa, che se per 
poco 1’ arene di vetro , le fa letto pure , e vele- 
nosa non già il petrosino de la terra toja? Vide 
che bestia: io le dissi che questa piantolina di ori- 
gine catalana, fu scoperta da Pier Sementino di 
Perugia ! E chillo se ne vene co.... uh ! mo sa 
che diciarria !.. ..#.... 

Giu. Dunque non sono avvelenato!.. Ma io voglio mo- 
rire, maestro trovatemi un veleno che io voglio 
morire. 

Ser. No no figlio mio; lo beleno 1* avimmo da fà pi- 
glia all’ aute tu haje da campà pe ciente aune. 
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Giu. Come posso campare, se.... 

Ser. Sacqio tutto. 

Che. Papà tujo sape ogni cosa. 

Gks. E sè sta vedenno comme se pò arremmedià sta 
facenna. 

Col. Allegramente signori, ca mo fenescene e guaje. 

D. Asu. Vostro padre e contento. 

Giu. Papà , voi sapete tutto ? Sapete che io faccio 
1’ amore con Ghecchina mia è che il maestro è 
stato quello che mi ha portato l’ imbasciata. 

D. Asd. E dalle col maestro. 

Ser. T aggio ditto che Ghecchina sarrà la toja. 

Giu. Papà me la posso portare sopra adesso. 

D. Asu. L’ha pigliato pe mazzo de cepolle... Tu che 
dici? queste sono cose che si debbono ponderare, 
si deve parlare prima col padre, si à da vedere. 

Giu. Ma dobbiamo incomodare il padre? Tante cose 
agli uomini d’ affari non bisogna dirle. 

Ser. No figlio mio, senza il consenso del patre non se 
pò fà niente. 

Gks. Ne cà 1’ affare se tà a luongo: e io tenco ncoppa 
a li spalle lo patrone nsieiqQ co D. Sansoncino.... 
Signori abbiammù ditto. 

Che. Io me ne vaco.... D„, Serrapiò ma. raccamanno 
a buje (via). 

Ges. Cò, io me ne vaco (via). 

Col. Statte bona fata mia (via nella masseria ). 

Giu. Ma perchè deve salire là, e non può salire quà 
(indicando la sua casa). 

D. Aso. Perchè quà senza il consenso del patrone de 
Uà non puoi avere quella Uà, non teda puoje por- 
tà piezzo de baccalà.- 

Giu. Papà il maestro mi ha chiamato pezzo di baccalà. 

Ser. E ave ragione. Intanto masto, tu mo che me 
consiglie? Che avarria fà. 

1>. Asu. Che saccio; io me veco m brogliata io stesso 
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e in un certo modo dovreste avvicinare quell uo- 

rao è.... . 

Skk. Io nò! abbicinà a chillo assassino, nói 

Giu. Papà. 

Ser. Ah! cbisto, chisto e cliille che me ncatena. 

Giu. Maestro con quali catene lo tenco incatenato . 

1). Asd. Co chelle dò puzzo, caro P. Serrapione si suol 
dire a mali estremi rimedj violenti: capisco che 
voi non vi vorreste affiancare con quello ma; eh, 

Ser. E non se potarria do quacehe manera; de vedè, 
Giu. Maestro, non si potrebbe mandare qualche cita- 
zione al padre della ragazza a comparire innanzi 

al tribunale del... “ . 

1). Asd. Della bestia che si. Chisto 1 ha pigliato pe de- 
bito pubblico. Io terrei un progetto ma.... vor- 
rei tentare... si vorrei tentare uno stratagemma 
ma.... ma vedete pjimacon le buone; cosa ne suc- 
cede; fate stomaco forte, e parlateci. 

Giu. Papà pensate che io sono vostro figlio , e voi 
ni’ avete figliato, perchè mammà non c era... 

SCENA VI. 

D. Nloola e Gesummlna dalla masseria 


D. Nic. (di dentro) Tu si na sberrutella, haje da fà 
chello che dico (uscendo) Pe dinte a masseria e 
Giacomo deritta deritta si arrivata e bona. 

Ges. Ma eomme ce stanno tanta faticature dinto a la 
massaria e ghiusto io aggio da j a cbiamm 


cancaro de notaro. . _ 

P. Nic. Tutte i faticature de la massaria D. banson- 
cino le stà mparanno cierte mosse de guaPP a ” e ’ 
e comme s’hanno da mettere nguardia, vog io v 
a cà n’ auto pare de mise co chelle lezione, a n 
giuvene mieje chi li guarda stuorte. 
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1). Asd. (E sta mparanno gli esercizii...) 

Ser. (Quanto è spaccone). 

D. Nic. È ntiso raò, pe dinto a massaria vaje adde- 
ritta a la casa do notare D’ Afflitto dincelle che 
benesse subeto ccà pe eombinà lo matremmonio 
de flgliema co 1). Sansoncino. 

Giu. (Papà lo sentite ! ) 

Ser. (Statte zitto!) 

T>. Asd. (Guagliò miet.tete da dereto a chillo pergolato 
e statte a sentire la tua sentenza). 

Gii'. (E la vesta quando uscirà). 

I). Asd. (Vattenne mò). ( Oius . si nasconde) 

1). Nic. Tu te muove, che ttiene li ghiorde a li gamme. 

Ges. So lesto, so lesto... A nè, e comme site catone. (via) 

D. Asd. ( Lasciatemi intavolare a me il discorso , e 
quando sarà tempo fatevi avanti). 

1). Ser. ( Io mo!...) 

D. Asd. (Ehi... bisogna far di necessità virtù. . . ) 
(si evanza) D. Nicola rispettabilissimo. 

I). Nic. D. Astrù t’ aviso che quanno vide a me , fà 
comme vedisse o diavolo, tu te la faje dinto a la 
casa de chella razza che io non la voglio vedè 
manco pittato. 

Giu. (Maestro fatecela vedere in fotografia.) 

D. Asd. ( Mo te dongo no Dagherotico nfronte. ) 

D. Ser. Yurria sapè tra de nuje, chi ave cchiù ragiona. 

D. Nic. Uh... e mo principiammo da capo. 

T>. Asd. Ma via mo, finitela una volta, ma che signi- 
fica questo, il passato e passato, e non ci pensa- 
te più. 

1). Nic. Che! non pensarce, chisto a puosto ncoppa a 
no puorco la famiglia mia , chisto pe poco non m’a 
ucciso approfityannose de la debolezza mia. 

I). Ser. E aggio tuorto, doppo tutto chello che m’ avi- 
te fatto. 

Giu. ( Maestro , andate a prendere la ragazza.) 
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D.f Asd. (PnoMO morì co li funge... statte Ila....) 

p. Nic. Ma to che t’ aggio fatte ? Non t’ avvisaje fuorze 
primmo de combina lo matrimmonio, non te di- 
cette apre 11’ uocchie non correre a cecate. 

1). Ser. Ma non me diciste a mè, che soreta era sa- 
crificata co me , che soreta faceva 1 ammora co 
lu capraro dinto a la massaria che lo matremmo- 
nio mio se faceva pe nteresse e non già po volontà 
propria. 

P. Nic. Tanno commannava paterno e nò io, chillo era 
no povero viecchio, pe no minemo dispiacere lo 
poteva porta a la sepoltura. 

IX Ser. E accessi succedette doppo n’anno de sposa- 
lizio che soreta se ne fujette a la casa de la zia. 

D. Nic. Si se ne fujette fnje pe li maltrattamiente 
tuoje, non già pe volontà soja. 

Giu. (Maestro fate tornare mammà 1) 

D.'Asd. (Aggio da manna na lettera a Caronte.) Va 
mo voglie vedere se io comme conciliatore potesse 

acconcia st’ odio de sti doje famiglie D. Nicò 

quatto e quatto fanno otto, se tu vuò si potrebbe 
stringere più assai la parentela, mettere na preta 
ncoppa a chello eh’ è passato ad amarvi da veri 
fratelli da veri amici, figlieta... 

D. Nic. Che!! 

Di Asd. E si uo me lo faje dicere... figlieta sò di certo 
che ama il figlio di D. Serrapione... 

D. Nic. No cuorno ! 

D. Asd. Questo ne parleremo dopo... i giovani si vo- 
gliono bene. 

D. Nrc. E impossibile chella è na puca d’ oro. 

D. Asd. Sarrà na puca d’oro, ma fà ammora. 

D. Nic. Schiatta! 

Di Asd. (Tu e l’arma de mammeta.) 

Giu. (Maestro avete combinato.) 

D. Asc. (Stammo facenno o prezzo: vi comme è fitto.) 
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D. Nic. Chella s’à da spusà a D. Sansoncino? E chillo 
farrà sta a dovere a quante ce ne state ! 

I). Ser. Che mannaggia chella vammana che te vedette 
nascere che mannaggia chillo juorno che apparen- 
taje co ttè. E comme vide clie no povero patre 
pe vedè cuntento o figlio stà facenho a figura do 
scemo se stà sentenne sti quatto chiacchiere ngotta, 
crepa, e... 

Gir. ( Maestro* ) 

D. Asd. ( Mo te chiavo no schiaffone ! ) 

D. Ser. E non dice niente : e tu nvece de calà la capo 
e fenl sta cosa na vota pe sempe e metterce lo 
terreno ncoppa a tutto elicilo che m’ ha fatto so- 
reta e la famiglia toja... 

D. Nic. Uh! Ca mò m’è stunato, m’è fatto tanto na 
capa! e sempe co sorema , sempe co sorema: si 
sorema à fatto quacche mancanza sò state cose de 
gioventù, che bisogna ridere e compatì ( che mar- 
cate le ultime parole) 

D. Asd. (Mo ce vò la botta do masto). E giusto per 
questo , io -mi son fatto animo a parlarvi : quà è 
più 1 di un’anno che dura l’amore di questi giovi- 
netti, eh... eh., e ve ne porto un testimone... (fa 
avanzare Giustino). (Statte zitto asseconname.) 

D. Nic. Comme! chella puca d’oro... 

I). Ser. Chella puca d’oro, è n’anno che fà l’ammore co 
figliemo... (a Gius.) Non è lo vero. 

Giu. Sissignore... 

D. Asd. Si sono parlati in tutte le ore. 

D. Nic. Ntutte 1’ ore?! 

D. Ser. De notte chisto s’è mpezzato dinto a la massa- 
ria toja, e quanno tu stive durmenno figlieta è scesa 
e s’hanno parlato a quatl’ uocchie. 

D. Nic. Ah ! nfama! 

D. Asd. Non è vero!... 

Giu. Sissignore, sissignore. 

Selva Cotti . 4 
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D. Ser. E s’hanno giurato ammore sino alla morte. 

D. Asd. Un giorno li trovai abbracciati. 

D. Nic. Abbracciate. . . Ab! povero annore de la fa- 
miglia. 

D. Ser. Ih!... pecchè tc piglio tanta collera? chesto 
se sape ? Sò mancanze di gioventù bisogna ridere 
e compati. 

D. Nic. Ridere e compatì lo cancarol... Mo vaco ncoppa 
me la metto sotto a li piede ; e pe stasera s’ ha da 
fa lo matremmonio co D. Sansoncino! Ma io, ap- 
parentò co ttò manco si me vedesse co la capa sotto 
a forca, (via) 

D. Ser. Io mo schiatto... 

Giu. Maestro. . . non si potrebbe trovare a quella po- 
vera giovine un padre più buono, per farmi dare 
il consenso. 

D. Asd. Statte zitto non me fà vommecà. 

D. Ser. Nzomma. 

D. Asd. E nzomma, se voi mi date braccio forte ; io ve 
lo fo venire a vostri piedi pregannove di fare spusà 
la sua figlia con vostro tìglio. 

D. Ser. Parla! Non àje da fà auto che cummanà. 

Giu. Dite maestro?... 

D. Asd. CbiU’arraiso sà puosto ncapa che D. Sansoncino 
è guappo , ma pe mè lo voglio no schiaffiere che pe 
essere sicuro dinto a la casa soja fa succedere sto 
matrimmonio : avite da sapè che Pulecenella lo fi- 
glio de chillo ricco massaro Pruocolo, vo bene a fi- 
gliema Ohecchina e pe forza se la vo sposà. 

Giu. Maestro non mi potrei sforzare anch’ io. 

D. Asd. Vattenne che li. sforzature so pericolose 

Dunque io acconsentirei co tutto che chillo e no ca- 
fone, no turzo de carcioffole ; ma il padre regolar- 
mente cercherà la dote , e flgliema sia detto in con- 
fidenza non ha niente. 

Giu. Maestro ci ho tredici soldi sopra, se credete che 
bastino. 
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D. Asd. Se , servene p’accatta a polvere de cipro p’a 
criatura. 

D. Ser. Si me faje vencere o punto a chesto ce penso io. 

D. Asd. Ora dunque l’affare è hello e fatto. Io chia- 
merò Pulcinella che è nò giovine ardito; sciocco 
se volete, ma non conosce peiùcoli. Noi dobbiamo 
far credere a D. Nicola che questo sia cchiù guappo 
di quell’ altro ; con qualche stratagemma far met- 
tere paura a D. Sansoncino* paura tale che isso 
deve rinunziare lo matrimonio , D. Nicola convinto 
delle bravure e della forza di Pulcinella , che li 
faremo fare; acconsentirà à farle sposare la figlia. 

Giu. Maestro ed io chi mi sposo ? 

D. Asd. A Mamozio... non te vuò sta zitto? Questo sarà 
un matrimonio fittizio : appena sarà sposata con 
Pulcinella e consegnata la ragazza ; a casa di Pul- 
cinella faremo trovare il Notaro e quattro testimo- 
ni e di accordo con voi faremo effettuire il matri- 
monio di vostro figlio. 

Giu. Maestro e quante persone mi sposo, Checchina e 
Pulcinella. 

D. Asd. E corame t’è puosto ncapo che non te vuò sta 
zitto. Pulcinella avenno na passione pe figliema 
farrà chello che dico io, e... 

D. Ser. E resta tntto fatto? L’affare è bene immagina- 
to ma bisogna veni a li fatte. 

D. Asd. Jamrno dinto e stabilimmo le posizioni. 

Giu. Maestro chiamatemi a Checchina. 

D. Asd. Uhi mo non è tiempo de Checchina! Jammo 
ncoppa. (viario) 

SCENA VII. 

D. Sansoncino dalla massaria con Pascale, Saverio, 
Uineco e Giovar nella con bastoni inmano e Comparse. 

D. San. Ccà fora belli figliù serve p’esaminà la for- 
tezza do nemico, attiente che sotto li lezzione meje 
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addeventarrite tanta liune e tu cumme a femme- 
na (a Giov.) addeventarraje na liunessa. 

Gio. D. Sunsoncl, ca io cumme a femmena pure m 1 ag- 
gio fatto quacche stracciata. 

Pas. SO, ca io no juorno no steva pe mannà all’ auto 
munito no compagno do mio. 

Sav. Io chiavaje no schiaffo a uno che le facetto zum- 
pìi primmo e acculino appartamiento de diente. 

Min. E io non aggio fatto pure lo mio. 

D. San. Silenzio che parla Tornino! Cheste so tutte 
freddure; ceti sta chill’ommo c’a fatto guapparie 
de primula qualità , guapparie a nummero uno , 
guapparie a prix-Mx ! V’ è succiesso maje comme 
è succiesso a me, che passanno pe sotto a no pai- 
lazzo de cinco piane co belle vedè ncoppa, no si- 
gnore steva fumanno fora o hello vedè mena no 
mozzone abbascio è me lo coglie ncoppa a lo dito 
mignolo; pe Pavé guardato da vascio e per averle 
ditto signò vuje m’avite ntuppato co muzzone, io 
so Sansone ino bastaje sta parola: cadette abbascio 
nnanze a li piede mieje , no vastaso pe m’ avè 
ntuppato, le dette no caucio o facette j a sbattere 
nfaccia a no purtone de berrò fuso , che steva 
serrato, se sfunnaje lo purtone, traforate lo pa- 
lazzo, e se truvajc a lo vico appriesso II Na po- 
vera gravita che pe na settimana non poteva fi- 
glia; me trovo ncoppa pe combinazione, io faccio 
no stormito; iigliaje e mmece de uno fece duje 
piccerille. 

Pas. Vi che purtiente? 

Sav. Chisse so fatte ca succiesse na vota s’ò rotta a 
stampa ? 

Gio. Site nato co la forza dinto all’ossa pezzelle! 

Min. Uh mare nuje Tommo che po fà! 

D. San. Ma se io da cuorpo a mammema ancora ave- 
va da nascere e dette no schiaffo a vammana. 
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Pas. t Chesta mo è grossa ) . 

Sav. (Ma non se ne po scennere.) 

Min. (A’ menata sta vongola ! ) 

]>. San. Venimmo a nuje. ... a te faggio ditto che 
quanno f aje da mettere mposizione co curtiello 
mmano aje da fa accussl (in mossa sconcia a Pa- 
scale) Tu Savè si tiene a mazza romana, quanto 
farrepare co quatto sotto e quatto ncoppa. 

Gio. (L’a pigliata pe zuppa de carnacotta.) 

D. San. E tu Mineco: si caccie la pistola, f haje da 
regolà de tirarla sempe no chilometro ncoppa pe 
coglierlo justo mpietto... e tu Giovannella comme 
a femmene menate sempe a sotto e co la pette- 
nessa mmano co no poco d’ ancarella scippa addo 
vaje vaje , attiente che co cheste lezzione vuje 
non la sbagliate e soltanto sapenno che v’ha impa- 
rato chist’ ommo nisciuno ve guardarrà stuorto : 
io vaco a sollecita lo nutaro, e po vengo : avasta 
che non me succedono sette o otto accisione pe la 
via io venco priesto. (via) 

Gio. Chi sto quanto è ferlocco nè? 

Pas. Attacca o ciuccio addò vò o patrone. 

Sav. E certo ca nuje avimmo da magnà pane. 

Min. E avimmo da servì lo patrone nuosto. 

SCENA Vili. 

Cleoo , Cola e delti 

Col. (sortendo alle ultime parole) Sìne ; ma cierte cose 
lecite e raggionebole. 

Cic. Non già cose impastate co la prepotenza belli fi- 
gliti pensammo ca nuje simme vuommene e non 
c’ avimmo da mmiscà miezo a na parentela , che 
ogge s’appicceca e dimane fanno pace. 

Gio. Tu mo faje a causa toja e chella de Cola lu cum- 
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{ugno tujo che fa l’ammore co Gesummina e a mè 
me mannaje a lo storno. 

Col. Ancora ce pienze : già pe Gesummina 1’ affare e 
hello e acconciato D. Scrrapione lo patrone mio 
m’ ha prommiso de farmela spusà e appena m’ad- 
deventa mogliera ve la levo da dinto a li granfe 
voste. 

Cic. Nuje avimmo da pensa o ccliiù necessario. D. Ser- 
rapione lo patrone nuosto ve manna a dicere ca 
si vuje ve menate da la parta soje e le facite 
vencere no punto che isso tanto desidera; i du- 
dece carrine li fa scioccà comme a granole, e tu 
Giovannè si assecunne a chesto che aggio ditto te 
do parola ca chello che non è succiesso co lo cum- 
pagno mio si tu vuò succedarrà co mè ( mostran- 
do la mano) 

Gio. E che nce jettarria l’ uosso o cane! 

Pas. Io pe me quanno se tratta de denaro, me menco 
pure dinto a la piscina mirabile? 

Sav. E io che so ciunco.... 

Min. Ohe avimmo da fà? 

Col. Pe mo stammoce d’accordo a ogne cummano de 
lo patrone nuosto : chiste songo seje ducate nca- 
parro e spartiteville fra de vuje; pe mo a faticà 
tutte quante , e acqua mmocca. 

Tutti. A faticà... (viario per parti opposte) 

SCENA IX. 

Prnooolo, D. Afflitto, D. Rosa, D. Checohlna 
e Pulcinella 

D.* Ros. Ma mo me fate fa na cosa che a mondo mio 
non l’aggio fatta maie. 

Pruo. Se tratta de la felicità de figliemo e de la fi- 
gliola vosta. 
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Pul. Gnò gnò (a Da Rosa) e agge pacienza , chisso 
e 1’ unico remmedio pe fa calà la capa a mariteto. 

DA Che. Mamma mia bella bella e fa felice a Chec- 
china toja. 

D. Aff. Ingomma si può sapere che diavolo debbo 
fare ? Io sono un notaro , o sono una bestia. 

Pul. Chesto non s’ è deciso ancora. 

• D. Aff. Date parola? voi mi avete parlato di sposa- 
lizio addirittura 9 

D.« Ros. Chesto chi te l’ò ditto ? 

D. Aff. State afflitta, e lo capisco; finalmente dovete 
levarvi da vicino vostra figlia. 

Pruo. TJh ! malora chisto e surdo : addò cancaro o si 
ghiuto a scavò. 

Pul. Chisto e o Nutaro do paese c’ aggio fa! (forte) 
D. Affli cca se tratta che tu t’ haje da mettere pe 
mmiezo pe fa succedere stu matremmonio. 

D. Aff. Sono un demonio !... avete sbagliato, io sono 
tanto pacifico. 

Da Ros. Gnernò... cca se tratta dò spusalizio. 

D. Aff. Tenco malizia, e questo si sa: sono da tanti 
anni in questo paese. 

D. a Che. Mamma dice che v’avite da mettere pe mmie- 
zo pe parlò co papà acciò se combina st’ affare. 

D. Aff. Faccio il compare... 

Pul. Mo scasso a curia o Nutaro !... 

Pruo. Chisto che loteno ò?... Nzomma Da Rò, Pule- 
cenella sapite ch’è unico figlio mio , lo voglio be- 
ne, e sò cuntento de farlo spusà nzieme co la fi- 
gliola vosta : ma badammo ca denaro faimo dena- 
ro ; e che saccio mò nnanze de parlò co lo marito 
vuosto vuje putite canoscere che dote c’è, che robba 
cè sta. 4 

DA Ros. Io pe me parlo chiaro ; denare in casa fino 
a ogge non ce ne so state, si pò maritemo li te- 
nesse astipate non saccio chello poco de robbicella 
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che co sudore stiente aggio potuto fa a figliema, 
ne tenco la nutarella dinto a la sacca, ed eccola 
cca. 

Pruo. Chello poco de robbicella? 

Pul. Mena Gnò, o poco, o assaje: tu àje sta sorta de 
provista dinto a la casa! 

D. Aff. Che cos’è quella carta? 

D.* Che. E la nota de la rrobba mia. 

D. A; f. Chi va vi.:. 

Pul. La mala pasca che te vatte. 

T). Aff. Il gatto, e che ce ne importa a noi. 

Pul. Uh, notò lasseee fa... Gnò dateme a me sta carta 
ca si a legge o Notaro stammo tre settimane. 

Pruo. ( gridando molto) Notà chella e a nota de la 
rrobba che à da portò la sposa dinto a casa. 

D. Aff. Ho capito... ma se non si parla prima con il 
padre è una cosa inutile. 

D.* Che. Nutà lassa leggere, (gridando) 

D. Aff. Fate ciò che credete. 

D.* Ros. ( a Pul.) liegge allucca forte e fa senti a pa- 
teto. 

Pul. Na cammera ammorbata (legge) 

D.* Ros. Che dice, na cammera ammobigliata. 

Pul. ( c . s.) Otto patre , e seje piccirille. 

D.* Ros. (c. s .) Otto quatre ruosse, e seje piccirille. 

D. Aff. C’è anche un mastrillo!... 

Pruo. Mo le scasso a rattacasa. 

D. a Ohe. Vi che quartetto. 

Pul. (legge c. s.) No lietto e cartone. 

D.* Ros. No lietto d’ ottone. 

Pul. Ce manca l’ ipsilonue — (legge) Vavone dinto a vi- 
caria... 

D.* Ros. No cascione co biancarie. 

’D. Aff. Chi se ne va in mezzo alla via. 

D.* Che. Notà sfatte zitto. 

D. Aff. Io pitto... io nou sono pittore. 
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Pul. Mo co no caucio le comprometto lo cato da colla. 
Pruo. Vi addò è ghiuto a scavà sto cancaro niro (ttPut.) 

liegge lasseme sentere. 

Pul. Quatto cancelliere^. s.) 

D.* Ros. Quatte canneliere. 

Pul. Diece tregge co no tuppè. 

D. a Ros. Diece segge e no canapè. 

Pul. Chisto è carattere cancelleresco difficilmente se 
capisce — ( legge ) A quatto marzo quatto alter- 
chine. 

D. a Ros. Quatto tazze e quatto piattine. 

D. Aff. Anche una gallina ah ah ah, si mette nella dote 
anche una gallina, 

Pul. Diece cocchiere che hanno strellanno (c. s.) 

D. a Ros. Diece bicchiere e n’asciuttapanno. 

Pul. (c. s.) Duje pò pò... 

D. a Bos. Duje comò... Puleoenè tu non ne ncarre una. 

D. Aff. Ohi sta digiuno. 

D. a Che. Puleoenella leggenno sbaglia. 

D. Aff. Ci vuole un aglio per far che? 

Pruo. Pe farete na pizza aglio e uoglie. 

D. Aff. C’è dell’ imbroglio ; non mi ci metto. 

D. a Che. Zitto, e aspettate. 

D. Aff. Sono raffreddato — Ho da vedere come fini*» 
questa faccenda. 

Pul. {legge) Tutte li strille dinto a cucina. 

D. a Ros. Tutte li stiglio de cucina. 

Pul. D. a Chiara che fa peccerelle. 

D. a Ros. Cocchiare e cocchiarelle. 

Pul. Mammeta strilla, io te porto alla casa. 

D. a Ros. No mastrillo, e na rattaeasa. 

Pul. ( e. s. ) No paglietta dinto a lo stipo che frie 
anquille. 

D. a Ros. Na paletta no spito e na ratiglia. 

Pul. (c. s.) Pilato che se fuma a na zoccola. 

D. a Ros. No cato co la funa e la terocciola. 
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Pul. (c. s.) Sotto a lo voccolare c’è fatto li pecune. 

D.® Ros. Sotto a lo focolare ce stanno li gravune. 

Pruo. D.* Rosa naia cheste so freddure , so cose che non 
se mettono dinto a la nota; aggio appaura che 
st’ affare sarrà difficile a combinarse. 

D.*Che. Io ino moro... 

D. Aff. Yi fa male la mola, la facciamo tirare. 

Pul. Io, o co robba o non robba Gnò io la voglio. 

D. Aff. Chi s’ imbroglia. 

Pul. Te mbruoglie tu che mrnece de recchie tiene pre- 
sotta. 

D. Aff. Sto da sotto, da sotto a chi. 

Pruo. D.® Rò no buono padre à da pensò a la felicità 
do figlio, vuje ancora avite da persuade lo marito 
vuosto, rrobba e denaro non ce ne stanno... 

SCENA X. 

D. Serrapione, Giustino e D. Asdrub&le 

D. Ser. E si l’uno e l’aute ce fossero? 

D. Asd. E se io fossi contento con tutto che tuo figlio 
è di bassa condizione? 

Giu. E se io cercassi scusa a Pul. dello sbaglio che ho 
preso questa matina, e facessi il compare a que- 
sto matrimonio? 

Pruo. Allora l’affare sarria bello, e acconciato. 

D.® Che. Ah, che vaco da morte nvita! 

D. Aff. Ci si fa una lite, e si sà cosi succede in tutti 
i matrimoni. 

D.® Ros. Io pe me l’aggio parlato chiaro. 

Giu. (a Pul.) Saremo sposi tutti e due. 

Pul. Nzomma la mogliera me la vuò fa pigliò affor- 
za in società. 

Giu. No, tu sbagli, ognuno avrà la sua. 
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Pul. E chi te spuse la mamma ? aje d’ Recidere prim- 
mo a D. Asdrubale. 

D. Asd. Tu che à d’ accidere. 

D.* Che. Pe me o Pulecenella o la morte. 

D. Aff. Sono una marmotta: questo non è da voi; non 
me l’aspettava quest’azione. 

D. Ser. Mo acconcio io sta varca, D.“ Rò vuje e la fi- 
gliola vosta saglitevenne ncoppa a la casa mia e 
aspettatece Ila. 

D.* Ros. Ma vedite maritemo avesse da piglià ge- 
losia. 

D. Asd. V attenne ca tu si passata de coveta. 

D.* Che. Pulecenè è tu che faje? 

Pul. Ce se ntenne lo marito a da j co la mogliera. 

D. Asd. Uh cancaro chisto comme va de pressa 1 tu 
haje da sta cca. 

D. Ser! Pruò tu si cuntento che la guagliona porta 
quattociento ducate de dote e la casa latta. 

Pruo. È ma chi le da chesto. 

D. Ser. Me comprometto io, basta che Pulecenella fa 
citello che dico io. 

Pul. Basta che non tocchiamo le proprietà. 

D. Ser. Io stonco a la calata de li tribunale, con mè 
non c’ è sospetto. 

Giu. Papà perchè calate per i tribunali? 

Pul. E stato impiegato all’orto Botanico. 

D. Ser. Piccerè vuje nce sentite, abbiammo ncoppa. 

D.* Ros. Signori permettete. 

D.» Che. Pulecenè statte buono, (viano) 

D. Ser. Nzomraa Pruò. 

Pruo. Io pe me so cuntento. 

D. Asd. Embè, va a casa toja (a Pruo.) piglia tutte 
le carte necessarie e ciò che vuoi donare a tuo 
figlio che nuje t’ aspettammo ncoppa a la casa di 
D. Serrapione. 

Pruo. Vaco, e vengo subbeto. (via) 


Digitized by Google 



D. Aff. Insemina m* avete lasciato come un cavolo , 
senza sapere ciò che debbo fare? 

D. Ser. Noia, tu te n’a’je da j ncoppa. 

D. Aff. Vado a poppa. 

Giu. Oh bella, e che siamo sul bastimento. 

D. Aff. Oh dei patimenti, qualche volta. 

Pul. Tu me staje facenno veni n’appietto de core. 

D. Aff. Son I). Nicola. 

D. Asd. Si no diavolo. 

D. Aff. Mi date le fragole e che ne faccio ? 

D. Ser. Notò mò m’afìliggc. ( gridando ) Vattenne ncop- 
pa a la casa mia , là preparete per il contratto. 

D. Aff. Mi gratto, e che tengo la scabbia. 

D. Asd. Vattenne dinto e aspetta lo patre de lo sposo 
pe combinà lo matrimonio. ( gridando forte) 

D. Aff. Adesso vi siete spiegato , vi siete stati zitti 
tre ore. Vado, vado. 

D. Asd. Nuje starnino parlanno da tre anni. 

D. Aff. Avete qualche malanno; va bene, pazienza io 
vi aspetto sopra, (ria) 

Giu. (a Pul.) Non si potrebbe comprare un pajo 
dr orecchie. 

Pul. De pecoriello e se li fa co la pommarola. 

D. Asd. Pulecenè quatto e quatto fanno otto. 

Giu. Pulcinella quattro e quattro fanno sei. 

Pul. Bada buono eh’ ò sbagliato la moltiplica. 

D. Ser. Pulecenò a ttè stà si vuò essere felice. Pate- 
to è certo che senza dote non te dà la figlia de 
D. Asdrubale. 

D. Asd. Ne a mè conviene di maritare mia figlia sen- 
za dote poco m’importa che tu sei di bassa con- 
dizione, chiudo gli occhi da una parte. 

Gru. Maestro e poi con qual’ occhio vedete. 

Pul. Co chillo de lo judicio. 

D. Asd. Lassece parlà mò : Dunque hai da sapere che 
il figlio di I). Serrapione qui presente ed accet- 


Digitized by Google 



— Gi- 
tante fa all’amore con la figlia di I). Nicola Fi- 
listei. D. Semipiene chiudendo gli occhi sui torti 
ricevuti da questa famiglia pe fa cuntento lo figlio 
avrebbe acconsentilo a stu matrimonio ; ma il pa- 
dre della sposa perchè tiene la testa dura come 
un toro la vuol dare a D. Sansoncino per avere 
un uomo forte in casa e per essere sicuro con la 
famiglia 1 

Pul. E c' aggio da fa io ? 

Giu. Hai d’affrontare il toro. 

Pul. Chillo po me chiava na capezzata. 

D. Ser. Chello che a’je da fa mo te lo dico io. Gol- 
1’ ajuto nuosto co chello de li culone mieje , e li 
culone de P. Nicola che da me già so state pa- 
gate , tu àje da mettere ntanta paura a D. San- 
soncino che l’ha da passà o golio de sposarese 
la guaglione e àje da ridurre o patre della sposa 
nsoggezzione , e paura tale che t’ha da prià isso 
stesso a darte la figlia: appena succiesso sto ma- 
trimonio ; io d’ accordo co P. Afflitto o Notaro che 
le fa firmare mmece do lo cuntratto tujo, lo con- 
tratto de fìgliemo ; appena spusato, a massaria 
toja communica co la mia: tu me consigne la 
sposa, e io la donco a fìgliemo. P. Asdrubale a 
chesta consegna , ti dara la figlia pe mogliera. 

Giu. Papà e a me a chi mi consignate. 

D. Aso. A masto Giorgio pe te fa acconcià a capa. 

Pul. Marame vuje m’ avite mbrugliato a capo che 
nfra consegna, e consegna io non saccio che aggio 
da consignà. 

1). Aso. Ca non cè che consignà: tu è vattuto maje? 

Pul. Me so pruvato a battere , ma po non aggio pi- 
gliato a mesura bona e aggio abbuscato sempe. 

P. Ser. Vide ca... tu per esempio avisse da fa quac- 
che bravura, pensa quacche cosa. 

Giu. Senti, tu dovresti ammazzare sette o otto perso- 
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ne per far vedere che sei guappo: per esempio... 
il maestro la moglie... 

D. Asd. A soreta! 

Giu. Vedi, persone conosciute nel paese. 

Pul. E po nunece da sposa, te consegno madama For- 
ca, vi che auto consiglio m’ ha dato chisto ! 

D. Asd. Insomnia, che risolvi? 

D. Ser. Va dicenno che buò fa? 

Giu. Spicciati che la sposa mi serve per affari di fa- 
miglia. 

Pul. Io pe me far raggio tutto chello che bulite ma 
lassatemece pensa ncoppa, vuje o sapito ca chillo 
ò guappo; non borria che primmo che me nzoro 
avesse da j o spitale. 

D. Ser. Chillo è po schiaffiere. 

D. Asd. Chillo è n’ommo da niente. 

Giu. Vedi quello è un uomo, come se fosse un uomo 

un uomo che... è nato uomo. 

D. Asd. Fra i tre generi non hajo saputo trovà ni- 
sciuno. 

Pul. Va bene, ce pensarraggio , e lassateme pensà 
pure pe lo matrimonio mio ; justo justo che ore 
sò ? 

D. Ser. Ce vonno doje ore pe mruiezo juorno. 

Pul. E ce simmo, tenco n’ appuntamento co lo Baro- 
ne Froncillo che m’ aggio d’ accattò na pella pe 
do lietto ca mò che me nzore , sapite , a cria- 
tura. 

D. Ser. Tu da mo pienze pe la pella po lietto. 

Giu. Papà a me che pelle ci mettete. 

D. Asd. Pelle de ciuccio. 

Pul. Vuje avite da vedé che qualità de pelle. 

D. Asd. Se sape pelle de piecoro. 

Pul. E chisto è lo sbaglio: animali corniferi dinto o 
lietto mio non ce ne voglio. 

D. Ser. E che pella è ? 
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Pul. Vuje sapite chillo bello Lione che teneva lo Ba- 
rone Fruncillo alla casina dinto a la massaria 
che da fora la cancella .se vedeva, chisto da duje 
juorne è muorto pe dispiacere de famiglia. 

I). Asd. Chi lo barone ? 

Pul. Gnernò o Lione. 

D. Ser. Sarrà morto de vecchiaja. 

Pel. E certo eh’ è muorto. 

Giu. Papà i Leoni possono morire. 

I). Asd. Nò tencono la privativa , si sa che ogni princi- 
pio deve avere la sua fine. 

Pul. Nsomma siccome io dallo Barone , avanzo pa- 
ricchie denare me l’ aggio accattata sta pelle , 
m’ ha stanno scurtecanno e mo me la vaco a pi- 
glia po me la faccio cuncià e ma metto dinto o 
lietto saje che fortezza acquista o lietto mio co 
na pelle de lione. 

D. Ser. Embè va ; e pensa pe la via quacche guap- 
paria che può fà. 

D. Asd. Vide che se non guasti il primo matrimonio 
il secondo non può succedere. 

Pul. Vaco; e lassate fa a me. D. Giusti vide che ncop- 
pa a la casa toja ce sta la nnammurata mia , non 
facimmo ragazzate. 

Giu. No no , per me voglio bene a Checchina mia , 
una cosa avendo la comodità sopra vorrei inco- 
minciare a stradarmi prima con la tua, giacché 
non tengo la mia presente. 

Pul. E po me comince a fa addeventa forte da la 
capo. 

D. Ser. Vattenne e lassa fa a me. 

D. Asd. A mia figlia la custodisco io ; non sta a senti a 
chisto scemone. 

Pul. Embè io vaco , e torno subeto. (via) 

D. Ser. Intanto la figlia de D. Nicola non sape niente. 

D. Asd. Bisognerebbe farcelo sapere. 
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Giu. Maestro perché non li portate una lettera. 

D. Asu. E chisto me vo mettere afforza nei professori 
giubilati. 


SCENA XI. 

Meneoa e detti. 

Mkn. ( affannosa ) D. Serrapiò, D. Serrapiò... v’aggio 
da dìi na notizia grossa assaje, non già che io me 
ntrieo de li fatte dell’ aute , ma cierte bote e pe 
sapè quacche cosa : Gesummina a Serva de 1). Ni- 
cola è benuta de tutta pressa a la casa de lo No- 
taro 1). Afflitto che sapite che è lo patrone mio, 
lo jeva truvanno pe fa li capitole de lo matrem- 
ìnonio co ' Sansoncino, io non l’aggio ditto niente 
ca era ve: ito cca nsieme co 1). Pulecenella, lo pa- 
tre, D.° Rosa e la figlia: chell’auta me pai*e che la 
va vennenno pe mmiezo la via... 

D. As». Bada che quella è mia moglie. 

Mln. Io non me ntrieo e sii cose... a boncunto l’ag- 
gio ditto che lo patrone mio era asciuto, e non 
sapeva addò era juto ntiempo ò benuto D. San- 

soncino che pure lo jeva truvanno , e io 1’ aggio 
ditto o stesso e mò tutte i duje o stanno aspet- 
tanno dinto a massaria, già io primmo de lloro 
era juta a la casa de la mamma de D. Sanson- 
cino non già pe ntricarme de li fatte dell’ aute, 
ma 1’ aggio ditto ca chisto non era matremmonio 
da fa D. Sansoncino co la figlia de no Cafone, ca 
essa era era na nobele, cioè nobelel è ghiuta sena- 
pe co li zuoccole a lo pede, ave obbrecaztpne a 
lo marito pe metterse lo cappelletto: cliesta s’ è 
nfuriata de. manera tale; subeto à chiammato lo 
marito , che cchiù s’ è stizzato sapenno sta noti- 
zia e à ditto questi) si chiamma macchiare la 
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mia nobilitò io lo disseretico , bene mio c’ é sta- 
to casa de lo diavolo io non già che me 

ntrico de li fatte dell’ aute , ma cierte bote e pe 
passarne na parola. 

D. Asd. Tu n’è fatto cadè mmiezo munno. 

D. Sere. Mmiezo munno eh’ è buono pe nuje. 

Giu. Potessi fare il solito fischio a Checchina per ve- 
derla ( va per fischiare ) Maestro per il di- 

spiacere mi manca il fischio. 

D. Asd. Accattatinne uno de no turnese. 


SCENA xn. 

Gesummina , e molte voci confuse 

Ges. (gridando da dentro) Mamma mia chiammateme 

no nsagnatore ; mo moro 

(Voci di dentro) Datele un poco d’ acqua.... 

SCENA xm. 

D. Nicola , Pascale , Saverio , Mineco , Giovan- 
nella , e Checchina dalla Loggia , indi Cola, Cic- 
oo , Ambrnosio , Michele , e Prnooolo con carte. 


D. Mie. Ch’ è succiesso ? 

D. Serr. Che sò st’ allucche. 

Amb. \ 

J Ch’è stato? 

Col. ) 

Pas. J 

Min" [ stamino nu J e - 
Giov. ) 

Ges. Mamma mia mo moro , mamma mia mo moro. 
Tutti Ch’è stato ?... 

Selva Com. 5 


Ccà stemmo nuje. 
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D. Mie. Fatte asci lo spireto ! 

Ges. Mo , mo parlo : vuje m’ avite mannato pe dinto 
a la massaria pe ghl a cbiammà D. Afflitto lo nu- 
taro e doppo poco è benuto D. Sansoneino pe sol- 
lecitarlo Lo quale Notaro non ce steva, pec- 

chè aveva avuto na chiammata de pressa , ma 
poco poteva tricà a beni — Io e D. Sansoncino 
stevame passianno pe dinto a la massaria aspet- 
tanno che turnava, quando lu cane de presa ng’ha 
abbistato , sò ghiuto pe fui m’ ha dato ncuollo me 
ha vuttato nterra , e me steva danno no muorzo 
justo ncanna àggio ntiso na botta de rivordo e lù 
cano rn’ ha lassato ed è rummaso co la vocca a- 
perta , quando D. Sansoncino co no cur aggio da 
vero guappo quà è doppo d’ avè sparata la botta 
à affrontato lo cane e accommenzato.... 

SCENA XIV. 

D. Sanzonclno e detti 

San. (ceni cane morto nelle mani) E ha fernuta. Ecco 
un catavere ! 

Pas. E cchiù de vuje potiveve fa stà guapparia. 

Sav. Sto cane era lu patrone e non ce la faceva 
bona. 

Min. Chisse facette mori de paura a na figliola. 

Gio. Ebbiva , guappo e guappo co li ciappe 1 

Nxc. È visto figlia mia ( a Che. sulla loggia ) che 
guappo ò chisto. 

Che. Che bella cosa ; uccidere no cane. 

Giu. ( a ^4srf.) Insomma qua che facciamo ! 

San. Ma besogna vedè comme s’ è acciso. 

D. Serr. (D. Asdrù avria fatto na penzata : Meniea 
tu avarrisse da dare cuorpo a la funzione). 

D. Asd. (Ma che pensate de fare). 
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Min. Io credo già che vuje co la botta de rivolvero 
1’ avite acciso. 

San. Allora non era cchiù guapparia. 

Tutti E cumme 1’ avite acciso. 

D. Serr. (Menica tù haje da fa vedè che t’ ha perse- 
guitato lo Leone, I). Asdrù .jate a do Pulecenella, 
isso s’ ha accattate la pelle de lione de lo Baro- 
ne pe la via riparatele quacche cosa e decitele de 
che se tratta.) 

D. Asd. ( So lesto ). 

Men. (Vaco) ( viano ). 

Giu. ( a Che. di nascosto ) (Checchina mia ci sono 
buone speranze. 

Che. ( 0 bone , o cattive , io pè mè non me ri- 
movo ). 

San. Appena c’o cane à dato ncuollo a stà poverella 
a mè non m’ aveva visto pecche si nò la sempre- 
ce presenzia mia lo faceva accoccià ; aggio dato 
no strillo che chesta 1’ ha pigliato pe botta de ri- 
voldo lu cane e rummaso co la vocca aperta e 
bedennome accostà e sapenno certo ca la morte 
soja era vicina à avuto 1’ ardire de me dà ncuollo, 
chesta è fujuta : io aggio aizato la mazza e co na 
semprece mossa so ghiuto pè menà, aggio sbaglia- 
to lu colpo, aggio cuoveto nfaccia a tre albero de 
pigne che so cadute tutte tre uno appriesso allo 
aute striscianno la mazza pe terra, llà ce sta la 
veroletta d’ acciaro, aggio cuovete nfaccia a na 
zappa de no povero Zappatore ca è sbalzato a la 
massaria appriesso 1’ acciaro da voruletta caecian- 
no fuoco , à dato fuoco a doje pagliare de dinto 
a massaria, lu cane m’acchiappato lo vraccio mmoc- 
ca, è stato tale 1’ arraggia mia che abbuffannome 
no poco la panza s’ è zumpato no bottone do gilè 
è ghiuto nfaccia a lo core de lo cane e ce 1’ ha 
fatto tre piezze , e lo vi lloco ovì , chiamimateo 
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ceruseco e furitele fa a perimma a vedè si e lo vero 
o non è lo vero. 

Che. E chisto non era bottone ; era cannonata. 

Mie. Statte zitta tu sberruta. 

Giu. (L’ ammazzerei con le mie mani). 

D. Serr. (Statte zitto ca non 6 tiempo ancora.) 

Pruo. È certo ca sto cane era terribele assaje e 

mò e mò e muorto. 

San. (Aggio obbrecazione a la scoppettata de lo guar- 
da caccia si no sarria stato sbramato pur io.) 

Pas. Ommo guappo.... (Che chiacchiarone.) 

Sav. Soltanto uno che tene no core fermo dinto a lo 
pietto po fa cliello che avite fatto vuje. 

Gio. Io pe mè lu beco c non lo credo. 

Min. È certo co fatto te lo porta. 

Col. Ce volarria a fede do miedeco. 

Cic. Va te trova lo fatto comme è ghiuto. 

Amb. Cierte bote non è tutt’ oro chello che luce. 

Mie. Va te pesca la verità. 

San. No grannisseme carogne ; non lo mettile in dub- 
* bio ca ve taglio li cape e me li fumo dinto a la 
pippa. 

SCENA XV. 

* *S fi * 

Meneoa e detto M - 

Men. (dì dentro contrafacendo a Gesummina ) Mam- 
ma mia, chiammateme no nzagnatore, io mo moro. 
Col, Quacche guaio a Meneca 1’ è succieso. 

Cic. \ 

Amb. ( Jammo a vedò. (viario) 

Mie. ) 

D. Serr. E ghiornata de disgrazie l 
Nic. E appriesso vene la grazia ! 

Giu. Ci manca la penna pe sottoscriverla ? 

Che. (A’ je da vedò che dico io.) 
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SCENA XVI. 

Gola , Clooo , Ambruosio Michele , Asdr ubale 
e Monica 

Col. Datele nu poco d’ addora. (dì dentro) 

Cic. Aizammola nquatto ca chesta non se fida de cam- 
, ®inenà. (di dentro) 

Mie ' 1 Ebbi va o si Pulecenella. (gridando di dentro) 

Col. \ 

Cic. ( Ebbiva la guapparia de lo si Pulecenella, ebbiva 

Am. ( ebbiva. (gridando di dentro) 

Mie. ) 

Paco. Se tratta de figlierno ! 

San. E chi po fà guapparie doppo de mè? 

D. Asd. Pulcinella ! e chelle si chiammane vere guap- 
parie. (fuori) 

Men. Che m’ hà risucsitata da morte nvita. 

Cic. Chille so curaggie. (fuori) 

Col. Se tratta de no Lione ! 

Nic. No Lione !... 

Giu. (Ho capito di che si tratta.) 

Che. (Ma che dè.) 

Giu. (Zitto , e preparati a vedere belle cose.) 

Men. Se tratta, se tratta.... Signure miei non tenco 
chiù sanco ncuollo ; aggio perzo la cicolazione do 

sango io parlo.... e barbetto Steva passanno 

pe nanze o Giardino do Barone Froncillo addò sa- 
pite che ce stà chillo Lione che da fora a cancel- 
la de lo Casino se vede.... me so ghiuta pe m’ac- 
costà no poeorillo pe vedè.... m’à aecommenzate a 
strellà e.... 

D. Asd. E ti aveva pigliato pe na Lionessa. 

Giu. E poi ? e poi ? ' 
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Men. A mettere li granfe nfaccia a la cancella e dinto 
a una botta dannoce na strappannata l’à menata 
nterra s’ è sfravecato tutto lo muro m’ ha dato 
ncuollo e co li doje cianfe m’ aveva accommincia- 
te a da de mane nfaccia : ntutte nsieme m’aggio 
visto ncuollo D. Pulecenella che cchiù forte de no 
Lione. 

SCENA xvn. 

Foci indi Puleoenella con pelle di Leone 

( Voci di dentro ) Evviva o Si Pulecenella evviva o si 
Pulecenella. 

Pruo. Cchiù forte de no Lione.... 

Pul. ( parodia ) Delle belve. 

Più forte io sono — vel dimostri , il mio 
Selvaggio ammanto, (sorpresa generale) 

Pruo. Che.... spiegate ?... 

Pul. Lungo 

Le folte vigne di Tamnata , il piede 
Non posto avea , quando improviso , io sento 
Stormir quei tralci, e reboar lontano 
Siffatto un urlo ed un ruggir cotale , 

Che di Tamnata le vallee , gli spechi , 

Ne mugghian tutti : — ripercossa 1’ eco 
Par ne paventi — io , no — Saldo securo , 

La belva io cerco , quando , in men che il dico , 
Sbalza un Lion : — dalle dischiuse fauci » 

Dall’ irto crine e dal ringhiar , palesa 
Rabida fame : un nulla m’ è — Di fronte 
Ei mi si para ; colle adunche zanne K 
Tenta afferrarmi.... io , men sottraggo : — allora 
Ei rugge , sbuffa ; e in un balen ritenta 
Mordermi i fianchi — Di cerasta in guisa 
Ratto io mi volgo , sua cervice agguanto , 
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Stringo sua giubba ; — e , con orrenda scossa 
L’ urto , il rovescio ; ed inchiodato a terra 
Tutto lo tengo — Dal sanguigno sguardo : 

Ei dà veleno invan , digrigna invano 
L’ avido dente , chò di lui più fiero , 

Nella voragin delle immonde canne 
Io profondo mie pugna ; e si con ambe 
Strazio , dilanio e squatro , che sul morto 
Re delle belve vincitor m’ assido. 

Nic. Che bella cosa ! ma non aggio capito niente ì 

Pruo. Nzomma a quanto pare àje acciso no lione ? 

Cic. Chesto non è cosa nova , (ò t’ arricuorde chilto 
lupo che se magnaje tre pecore la settimana pas- 
sata dinto a massaria e Patron Michele che eor- 
risponne co la massaria de D. Pulecenella lu qua- 
le zompanno a sepe dinto a tré botte l’accedette. 

Pul. ( ad Asd.) (E quanno accedette ?) 

Asd. (Sfatte zitto bestia.) 

Gru. E quel grosso Serpentone che stava nella nostra 
massaria , e voi trovandovi là per combinazione 
con una mano lo strangolaste, adesso sta imbalsa- 
mato ai Studii tanto che era raro. 

Nic. Avite acciso no lupo ? Avite sterzato no Scorzo- 
ne, ma chello che è grossa assaje è lo Lione. 

San. Lo Lione è cosa de niente, pecehè quanno chisto 
1’ acciso steva senza forza pecchè io trovanneme 
de passaggio la settimana passata lo guardale, far 
cette no sternuto e lo ndebolette a nervatura. 

Che. ( daUa loggia) Gomme si paltoniere ! 

D. Nic. A cajotola faccia storta, trase dinto. ( Chec . 
entra) 

Giu. ( Ci o gusto ! ) 

D. Nic. D. Sansoncl non ve ne pigliate mo vaco ncop- 
pa e la inparo io de crianza (la forza de Pule- 
cenella me piaciarria cchiù. Eh ! ma tenco la paro- 
la data.) (via) 
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D. Ser. (« Men.) Meneca trase dinto a do mé ca mo 
chiaramammo no nzagnatore e te facimrao nzagna 
(Viene te piglia lo rialo pe la parte bona c’ àje 
fatta.) 

Men. So co buje... (M’ aggio purtato bona.) ( viario ) 

Pruo. Pulecenè io vaco ncoppa a do D. Serrapione pe 
chillo affare che saie tù. (via) 

Pul. Jate e tacite cose bone. 

Col. Belli figliti a fatica ca sta jurnata non aviramo fat- 
to proprio niente. 

Cic. So co ttè. 

Amb. E ghiaramo. (viario) 

Gio. Ne, e nuje ce stamrao co li mmane mane. 

Pas. Che saccio, sta jornata avimmo avuto lo ncanto. 

Min. E àie da vedè si fenimmo cojeto. 

Sav. E ghiammo mò. (viario) 

Gio. È che a tutte sti guaje c’hanno corpa li femmene 
(guardando Oesummina via) 

Ges. Aggio appaura che non c’aje corpa tu che me vuò 
leva lo nnammorato pe forza : va trova qua juorno 
fenesco a capille. (vìa) 

D. Asd. (o Pul.) (Mo avarrisse da fa la seconna guap- 
paria. ) 

D. San. Io pe me songo rummaso sturduto , comma 
chisto à potuto accidere no lupo , no scorzone , 
e no lione: io non me faccio capace, (fra sé) 

Pul. (ad -4sdf.) (E c’avarria fa.) 

Gru. (Fatti avanti e sfidalo a duello, o di spada, o di pi- 
stola o di bastonate.) 

Pul. All’ arma de mammeta è si chillo m’ accide ? 

Giu. E quando si tratta della felicità di entrambi si può 
fare un sacrifizio. ) 

Pul. (No o sacrifizio o faccio io che resto sacrificato.) 

D. Asd. Tn non farraje nisciuno sacrifizio , e ne ap- 
paura d’ abbusca , basta che faje chello che dico 
io , appicechete e cerca de ncasarle lo cappiello 
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nnanze all’uocchie, che io e D. Giustino da dere- 
to a la statua , co doje mazze te guardammo li 
spalle. 

Giu. Vado a prenderle. ( va è torna con bastoni e si 
mette con Asd. dietro la statua ) 

Pul. A tè marmotta carogna na parola — (Cielo mio 
non me fa abbusca.) 

D. San. Co chi l’ avite ( guardando intorno ) cca non ce 
sta nisciuna carogna. 

Pul. L’aggio co ttè. 

D. San. Co mmico... si muorto. 

Pul. Io faggio atterrato e buono — O tu lassa a Chec- 
china e manna a monte sto matremmonio o si nò 
co no muorzo me magno a capo e braccia e il re- 
sto del comprensorio lo lascio ai poveri. 

SCENA xvra. 

D. Rosa e D. Checchina 

D. Ros. Pateto lo Nutaro lo vò ncoppa , e chillo è 
sparuto. 

D.» Chec. ( Sarrà ghiuto a fà quacche servizio.^ 

San. (Uh sango e na formicola co li scelle , e tu che 
e’ intre co Checchina a figlia e D. Nicola chella 
m’ aggio da spusà io. 

Pul. Tu che àje da spusà chella da n’ anno io ce fac- 
cio 1’ ammore annascuso de tutte quante, essa me 
vo bene e m’ ha prommiso a me de spusarme. 

D.® Ros. (Ah nfamone.^ 

D.® Che. (Ah ! birbante tradetore e steva combinan- 
no lo matrimonio co mè.) 

San. Mo lo sango m’ è ghiuto all’ uocchie e tu... 

Pul. E io me la pigliarraggio afforza doppo che a- 
vesse da fa sette o otto mmecidie. 

D.® Ros. (Mo non ne pozzo cchiù ; dammele ncuollo. 
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D.* Che. Lo voglio sceppà la faccia. 

D. Asd. Chiano ; che mmalora faje ( attrappando D. 
Rosa) 

Giu. Piano che voi rovinate tutti gli {.Tari miei, (af- 
ferrando Chec.) 

DA Ros. Ah , tu pure si d’ accordo , marito rocco 
rucco. 

San. Io ve sto squatranno da capa a lo pede pe vedè 
che fazzione d’ òmmo site. 

Pul. Squatreme ca po te squatro io a tè ! 

DA Che. ("Lassatemeli 

Giu. (Partite che poi vi dirò il tutto .) 

D. Asd. (Vattenne a casa ca chisto è no sbaglio.) 

DA Ros. Sine , vaco a la casa m’ ammolo lu curtiel- 
lo e torno ccà e chella sberruta 1’ ha da fa co 
mè. (viario) 

DA Che. Una de nuje non à da rommanè viva ncop- 
pa a sta terra. 

San. Siente, pe Checchina non ce pensàcchiù pecchè 
chella le stanno già preparanno a tomba ; pe ttè 
faccio cunto comme già fusse add e ventato cenno- 
re o scordato de tutte chello che mè ditto, e cer- 
carne scusa si nò me te fumo dinto a la pippa? 

Pul. Te voglio sguarrà , comme aggio sguarrato lo 
leone ? te voglio scamazzà comme scamazzaje lo 
lupo ; te vogliò atfocà comme affocaje lo scorzone 
(io sto tremmanno peggio de no babbasone.J 

San. A me !.... a st’ ommo che da cuorpo a la mam- 
ma dette no schiaffo a vammana , a st’ ommo che 
à fatto tremmà n’ esercito de quarantamila per- 
zune , oh ! mo non ne pozzo cchiù acchiappete sta 
mazzata che t’ ha da portà trenta miglia lontano 
da Pozzulo. 

Pul. A grannissema carogna. (Pul. V arriva a pren- 
dere -il cappello e ce lo cala avanti gli occhi in 
modo tale che Sans. non vede più D. Asd. e Gin. 
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; 'profittano di questa occasione escono da dietro la 
Statua e con i due bastoni gli danno addosso , Pul. 
fa lo stesso) 

San. Mannaggia 1* arma de mammeta chisso corame 
mena li mmane. (calzandosi il cappello) 

D. Asd. Scappammo.... 

Giu. Nascondiamoci di nuovo, (si. nascondono a prima ) 

Pul. Marmotta , carogna te pienze che trattave co 
quacche scemo : non t’ aggio acciso pe compas- 
sione. 

San. Compassione a me... a Sansoncino... a n’ommo 
che à fatto sta a pasto a Sansone ( io sto trem- 
manno ) àje ragione ca m’ è mancato l’equilibrio; 
te acchiappete ehest’ auta. (va per inveire contro 
Pul. esce I). Gius, le mette il piede in mezzo le 
gambe che lo fà cadere Pul. approfitta torna a 
calargli il cappello e diunito a D. Asd. lo basto- 
nano di nuovo. Sans. si svincola a forza d' al- 
zarsi si toglie il cappello , i due si nascondono e 
Pul. li leva il bastone dalle mani) 

San. Mamma mia e che m’ è dato, vi che cancaro de 
forza tene chisto. 

Pul. Scavate otto palme de terreno ca si muorto. 

San. Chiano p’ ammore de lo cielo, (s' inginocchia) 

Pul. Non saccio niente, miette mano... 

SCENA XIX. 

D. Nicola 

Nic. (Uh’ è stato.... Uh! che beco.... D. Sansoncino 
ai piede de Pulecenella J (si ritira indìentro) 

San. Perdonateme , io non credeva che ossignoria te- 
neva tanta forza. 

Pul. Non saccio niente si muorto !... 

San. Ah ! pe 1’ ammore de lo cielo... 


Digitized by Google 



— 76 — 


Nic. ('Gomme chi sto e accossì forte assaje ! ) 

Pul. Posa o cortiello che tiene ncuollo , ccà ai piedi 
miei. 

San. So lesto (esegue) 

Pul. Si tiene quacc’ arma da fuoco posa ccà. 

San. Ma vedite la fistola.... 

Pul. ( alzando la mazza) Posa.... 

San. So pronto, (esegue) 

D. Asd. ( di furto a Pul. ) Ncasa a mano ca ce sta 
D. Nicola che fà la spia. 

Giu. (Di male anche della nostra famiglia,) 

Pul. ("Vide pe no muorzo de mogliera che me tocca 
a fa.) Susete... va dinto e scombina lo matrimo- 
nio nsieme co Checchina si non buò mori pe li 
ramane raeje. 

San. Ma vedite o patre. 

Pul. Che patre e patre. Lo patre à da fa chello che 
dico io si no accido puro a isso. 

Nic. ('Mamma mia!,) 

Pul. Si o patre dice ca nò , e non me vò da a figlia 
che la voglio bene da tanto tiempo primma acci- 
do a isso e tutta la settima generazione soja po 
piglio quaranta vorpe che teneo dinto a massaria 
1’ attacco nfaccia a li code degli oggetti accensi- 
bili e da massaria mia li scateno dinto a la mas- 
saria soja e le faccio abbruscià pagliara pecore 
vacche e quanto s’ è acquistato da che è nato fino 
a mò. 

Nic. (Cò chisto non se pazzea !) 

San. Ma vedite.... almeno non me facite fà cattiva 
figura. 

Pul. Non c’è cattiva figura ? A me non si replica. 
Lassemete zompà a capa. 

San. Gnernò so lesto a fa tutto chello che bolite. 

Pul. E doppo che aggio fernuto co ttè , aggio da dà 
pure na lezzione a chillo cannolicchio de D. Giu- 
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stino lo figlio de D. Serrapione oa saccio ca pur 
isso tene ntenzione ncoppa a la mano de Chec- 
china mia già io a famiglia de D. Serrapione E- 
breo non 1* aggio potuto maje vedè. 

Nic. (E nemmieo pure de chella famiglia , simme a 
cavallo.) 

Giu. (Maestro quello m’ ha chiamato cannolicchio.) 

D. àsd. ('Statte zitto ca chesta è funzione.) 

Pul. Levate o cappiello cercarne scusa e vattene. 

San. Eccome ccà. ( tremante nell' andar via dice ) 
Mo vaco dinto a la massaria m’ acchiappo a 
tutte i coione e te volimmo fa nuovo nuovo. 
(via) 

Pul. ( passeggiando da guappo) Gente a cui fa gior- 
no prima della notte sera di mezzo giorno. Io sò 
addeventato guappo e non me ne sò addonato. 

Nic. (Lasseme scappà dinto a la massaria e vedimmo 
che risolve D. Sansoncino. (per entrare) 

Pul. Addo vaje tù. 

Nic. Io... vedite.... vaco dinto a massaria.... pecchè 
vuje.... 

Pul. Parla ! non te mbroglià. 

D. Asn. (a Pul.) fa mettere paura pure a ehisto. 

Giu. Ma senza bastonarlo quello deve essere Papà. 

Pul. E accossi non rispunne. . . tu saje che lo ma- 
tremmonio de D. Sansoncino co figlieta non s’ ha 
da fà pecchè io a voglio bene e la voglio. 

Nic. Ma vedite , io tenco na parola data non 

vorria... 

Pul. Che aje da volè , ca si tuorno a parlà t’ ab- 
bruscio. 

Nic. Chiano (nel dir questo umiliante cala la testa D. 
Gius, approfitta di questa irrende una pistola da 
terra cha à lasciate D. Sans. e spara un colpo 
in aria e butta la pistola a terra) 

Pul. Mamma mia. 
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Nic. E peccliò m’ avite sparata na pistolettata... m’a- 
vite cuovete... 

Pul. ( a D. Asd.) Nè m’ à cuoveto ? 

D. Asd. fStatte zitto che 1’ aggio fatta sparà io.) 

Nic. Ma pecchè na’ avite fatto chesto... finalmente io 
non v* aggio ditto che nò. 

Pul. M’ era sagliuto lo sango all’ uocchie (quasi tre- 
mante) àje ragione che aggio sbagliato , che ag- 
gio pigliato no chilomatro sopra si nò te n’avar- 
ria sciosciato (lo mo moro.) 

SCENA XX. 

D. Checchina , e detti 

Che. Papà che stato , aggio ntiso na botta, che avite 
sparato quacche quaglia. 

Giu. (Là sparerò io questa quaglia.^ 

D. Asd. (Statte zitto fruncillo.) 

Nic. Autè che quaglia : mo se ne jeva peli’ aria sta’ 
aueiello crifone... vide D. Pulecenella che saccio 
dice... dice cho te vo bene. . . ma tu t’ haje da 
piglià a D. Sansoncino. 

Giu. {gridando) No a mè ! 

D. Asd. ( otturandogli la bocca ) M’ ha 11’ arma de 
mammeta. 

Che. No, io a cliillo non lo voglio, a Giustino... 

Nic. Che. 

Che. (riprendendosi) Manco non o voglio. 

Giu. (A tirannicida \) 

D. Asd. ^Statte zitto ca chesta è na finzione.^ 

Che. A Pulecenella si , si. 

Pul. La siente (« Nic.) : tu vuoi mori afforza. 

Nic. Gnernò... gnernò... combinateve co essa... io mo 
vaco dinto a massaria... e si pozzo... ma si non 
pozzo... 
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Pul; Aje da puzzare afforza. 

Nxc. Ya bene... sissignore... permettetemi no momen- 
to... (via tremante nella masseria ) 

Che. Ebbi va Pulecenella. 

D. Asd. Stai diventando un secondo Sansone. 

Gru. Con 1' ajuto dei prossimo. 

Che. Giustino mio. 

Giu. Checchinuccia mia. 

Che. Sarrimmo felice. 

Gru. Saremo marito e moglie... Maestro che nome vo- 
gliamo mettere al ragazzo che deve nascere. 

D. Asd. Pe mò miettele a nomine penna ca non s’è 
combinato niente ancora ; jammo ncoppa da Don 
Serrapione e ghiammole a dicere tutte sti belle 
cose che so succiesse e isso ce darà qualche con- 
siglio. 

Che. Giusti io pe me non te lasso. (V abbraccia) 

Giu. Per’ ora mi prendo la caparra del matrimonio. 

Pul. Peccerl ca io pure song’ ommo. ( svincolaìidoli ) 

D. Asd. E io starraggio , al ribasso, (svincolandoli) 

Giu. Un’ altro abbraccio. 

Che. Teccatillo... 

Pul. Tienemente comme se sò azzeccate, (c. s.) 

D. Asd. Me pare pece greca — (c. s.) Jammo ncop- 
pa. (portando via D. Gius.) 

Pul. Pe mò l’affare va buono, Checchi forza e corag- 
gio , e pe stasera se combinarrà lo matremmonio. 
(via in casa di SetTapione) 

SCENA XXI. 

D. Rosa e D. Checchina che si troveranno in scena 
alle ultime parole. 

D.* Che. Lo bl che non me songo ngannata. 

1).* Ros. Faccia tosta , faccia tosta... chillo sposo te 


Digitized by Google 



— 80 — 


ruminati arrà ncanna ; nuje avimmo combinato tut- 
to cosa co D. Serrapione e figliema non pò mori 
de passione pe causa toja. 

Che. Faccia mia , nsomma D. Asdrubale m’ha ngan- 
nata. 

D.* Ros. Asdrubale maritemo , è no nfame rucco ruc- 
co , e da domani in avanti divorzio con me ! 

D. a Che. Paterno m’ ha ncannata pure a mè. 

Che. No , lu tradimento me l’ha fatto a mè; io cora- 
me faccio si ce tenco na passione ( a Z).« Che.) 
cièdamille, ca io te rialo no bello cosciniello addò 
se mettene le spincole , e nà pupata che m’ ac- 
cattaje Papà , e a buje D. a Rò ve rialo na scuf- 
fia de notte de la bon’ arma de Mammà. 

D. a Ros. Te voglio dà na scuffia de juorno ncoppa al- 
1’ uocchie. 

D. a Che. Te voglio fà a tè addeventà na pupata de 
fiche acchiette. (per inveire) 

SCENA xxn. 

D. Nicola Qeaummina e Oiovannella 

Nic. Che state facenno a figliema. 

Ges. Che bulite da patrona mia ? 

Gio. Che v* ha fatto sta povera figliola ? 

D. a Ros. Si , povera nnocentella va levanne li nna- 
morate dell’ aute. 

Ges. Comme ? 

Gio. E chesto che bene a dicere ? 

Che. ( alle 2) Vene a dicere che Giustino m* ha tra- 
duto ( a Ges. Gio.) 

Ges. (Comme chillo chillo scemo.) 

Gio. Chillo pesce senza sango. 

D.* Che. Guè chillo te 1’ aje da levà da capa che cò 
tutte li donare che s’ ha fatto chillo puorco de 
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pateto , tu àje da schiattò ma ehillo à da essere 
lo mio. 

Nic. Guè cajotele funnachere , badate comma parlate 
de fìgliema ca -ve sguarro la vocca. 

D.* Ros. Ad una istitutrice conosciuta sguarra la 
vocca. 

D.» Che. A una figlia d’ un letterato funnachera. 

Ges. Guè e si non avasta lo patrone te lo faccio io. 

Gio. Te voglio neasà sta parpagnacca dinte a li recchie. 

Che. Brutta sconceca sguajata. 

D.* Ros. A me. 

D.* Che. A mammema a ca ve voglio. 

Nic. Tu che aje da fà. (per rissarsi V una con l'altra ) 

Ges. Tu che àje da dicere? 

Gio. Ppù pe la faccia toja. 

SCENA xxni. 

D. Agdruhale e Giustino 

D. Asd. Piano piano che quella e mia moglie ; mo- 
glie a D.* Asdrubale Dalila Barilotto. 

Giu. Piano piano quelle son due signore rispettabili. 

Nic. Fa stò cojeto a mogliereta e a figlieta si no le 
stroppeo. 

Che. (a Giu.) A nfame tradetore li defienne pure. 

Ges. (a Giu.) Mettitevenne scuorno 1 

Gio. (c. s.) Site uommene e tanto abbasta. 

Giu. Io sono uomo , ma non sono tanto abbasta, que- 
sto è un equivoco. 

D. Asd. Tu sei uomo di stroppiare a mia moglie , a 
cafone porco te faccio stare a dovere. 

D.* Ros. Mo vado dall’ autorità del paese. 

D.* Che. Ce ne darraje cunto de sti parole. 

Selva Com. 6 
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SCENA XXIV. 

D. Serrapione D. Afflitto e Pruooolo 

Serr. Ne nè che de st’ appicceca ? 

Pruoc. Che vonno di st’ allucche ? 

Aff. Ch’ è successo? 

I).* Ros. (a D. Affi.) E che bonno levà lo nnammo- 
rato oe sta povera tìgliola. 

Aff. Vi fa male la gola , prendete dell’ orzo. 

I).* Ros. A dinne no sacco de male parole. 

Aff, V’ ha chiammata pomidoro , e questo è il vo- 
stro casato. 

Nio. Si si , va ricurre ca co me ne caccio assaje D. 
Pulecenella è no puorco. 

Pruoc. Guè parla buono de fìgliemo. 

Nic. Che figlieto e fìglieto ca io poco nnanze credevo 
che D. Sansoncino veramente se fosse mettuto 
paura ma dinto a la massaria m’ha ditto ca chil- 
lo è stato no strataggemma de guerra che appres- 
so parlammo ; ve voglio rompere 1’ ossa a quan- 
ta site. 

Serr. A chi àje da rompere 1’ ossa marmotta ca- 
rogna. 


SCENA XXV. 

Cola , Cioco , Ambruosìo e Michele 

Ciò. E può essere che ce truove lo patrone. 

Col. E pò essere che baje accattò aglie e truovo ee- 
polle. 

Amb. Chi i'ide la matina chiagne la sera. 

Mie. Vi quante se n’ ha pigliato sto sbruffallessa. 
Che. (a Gius.) E tutto pe causa toja nfame nfame ! 
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Giu. Io sono innocente. 

D.* Ros. (a D. Asd.) E tu nop^te muove? 

D. Aso. E che aggio da fà. 

Ges, Lassateme j lo patrone, che corame a femmeua 
che sò ve taglio na faccia.'" 

D.* Che. Lassateme j lo nnamnìorato mio ca no gua- 
jo ce passo. 

Gio. Nauta parola che dicite ve faccio addeventà no 
mazzo de palicche. 

Aff. Ma perchè si contrastano. 

Pruoc. Pe hie de nnammorate. 

Aff. So state impalate e chi ? 

Cic. j 

Col. ( ( Vanno per inveire contro D. Nic. Ges. Gio. ) 
Amb. [ A ca non ne potimmo cchiù. 

Mie. ] 

Nic. Faciteve sotto. 

Serr. Ca 1’ affare se va mbroglianno. 

Ges. Chi cchiù n’ ave se ne tene. 

Gio. Voglio fà n’ acciso è no mpiso. 

Che. Io me metto paura. 

Giu. Maestro fate.... 

D. Asd. E c’ aggia fà. 

SCENA XXVI. 

Puleeenella e detto 

Pul. Che dè sto mbruoglio, che significa sto fracasso. 
Seru. Acqua de maggio ntiempo. (ai coloni suoi) Bel- 
li figliù appiccecateve co Puleeenella e faciteve 
vattere. 

D.* Che. ("Tradetore.) 

D.* Ros. Aje la faccia pure de comparì ccà mmiezo. 
Pul. (Uh mmalora chesta mo me scombina.) 
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D. Asd. { Pe mè di che non buò a figliema e che buò 
mmece la figlia de D. Nicola.) 

Pul. Vedile dinto a che mbruoglie me mettono. 

D.* Ros. Parla parla ? Non aje dato parola a figlie- 
ma che te la volive spusà. 

D. Che. Non m’ haje jurato d’ essere lo marito mio. 

D. Asd. M’ avete dato a me la parola che volevate 
mia figlia. 

Pul. Na vota , ma io voglio bene a Checchina e Cbec- 
china à da essere la moglierella mia , e mare 
chillo che le dice meza parola. 

Pruoc. Tu che mbruoglie è fatto? 

Aff. Questo che pasticcio è. 

D. Asd. Ah! che nonne pozzo cchiù.... te acchiappa.... 

Giu. Quella dev’ essere mia sposa e ti voglio... (per 
inveire contro Pulecenella) 

Pul. E ghiatevenne a mmalora. ( gli da un urtone 
che i due cadono artatemente a terra ) 

Serr. A figliemo , ah I che te voglio ( Votta a me 
pure nterra.J 

Pul. E ha a mmalora tu pure. (c. s.) 

Nic. Mamma mia!.. 

Pruoc. Vide chello che faje. 

Cic. Contro lo patrone mio a che te voglio. 

Col. Acehiappete chesto. 

Amb. Tira mano. 

Mie. Arreparete sta botta. 

Pul. Aneto non ve movite, ca vuje sii 

glie pe mè ! (li toglie il basterne ed il coltello dalle 
mani li bastona ed essi fuggono per la scena ) 

Ges. Mamma mia. 

Gio. È benuto sto tarramoto. 

Che. Io me metto paura. 

D.* Ros. Dateme no poco de liquore d’anodino. 


contro Pul. 
te tanta coni- 
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SCENA xxvn. 

D. Sansonolno , Pascale , Saverio , Mineoo 

Sans. Lo villoco ; Lupus est in fraveca. A buje belli 
figliti dammele ncuollo. 

Pruoc. Ah! figlio mio!... 

Sans. Tu si lo patre — tu di colui ? 

Pruoc. E me ne vanto. 

Sans. A che scepparle da dinto a 11 mane noste e 
difficile sta vota. 

Pul. La man di Dio lo puote ! 

Salvo ei lo vuole 

(/ coloni dei due 'partiti uniti) Dammele ncuollo ! 

Serr. (a Pas. Sav. Min.) (Cheste sò doje pezze pe- 
rone faciteve mena nterra da Pulecenella) 

I detti (Simme lesto .) 

Tutti. Dammele ncuollo ( Pul. attrappa V uno e 

l'altro partito , a chi bastona , a chi rovescia a ter- 
ra tutti restano spaventati , D. Nicola e Sansmci- 
rio s' inginocchiano ai piedi di Pulece7iella cer- 
cando pietà misericordia) 

Pul. Se non me daje a figlieta t’ abbruscio la casa. 

«. Prendendo il padre e 'mettendolo sul dorso 
« Di questo peso io carco 
« Giuro , correndo i Filistei sentieri 
<i Diffondervi il terror : giuro , tremendo 
«. Come il lion della tribù natale , 

« Non rugger no , ma seminar la morte. 


FINE DELL’ ATTO SECONDO. 
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ATTO III 


eumeni terrena in casa di Pulcinella che rap r :rsenta quasi 
to’ antichità con colonna antica nel meno che osti ne tutta 
Ut volta della stanza, a dritta lungo scalandrone di ; jname che 
conduce alle stanze superiori ; a sinistra porta d’ ingresso ; 
in fondo a dritta grande alcova che scopre il letto di Pulci- 
nella con tavolino e sedie rustiche, a sinistra fiocsir» che 
■porge sulla masseria , tutto da trasformarsi a tempo. 


SCENA I. 

D. Rosa, D. Asdrubale, D. Checohina, Giustino, 
Cola e D, Berrapione, guardando dalla finestra 

D. Asd. E che io , e io , ca te volarria fa & la mor- 
te de Seneca ; donna senza criterio e senza illu- 
sione feminile. 

D.* Ros. Vi corame parie bello , una se sente dicere 
nfaccia ca mmece de volò a figliema voleva la fi- 
glia de D. Nicola, m’ aveva da stà co li mmane 
romane. 

D.* Chb. Papà mio bello , avite da calcolà che io ce 
tengo passione e vedennome fa no tradimiento da 
no momento a 1* auto me n’ era s agliate de capo. 

Giu. Ma belle mie , mi pare che io vi dissi : badate 
che questa ò una finzione , e voi vi metteste a 
fuggire senza darmi il tempo di parlare. 

Cola. Corame pure , fuje funzione a nosta de farce 
menà nterra da D. Pulecenella e non ce volette 

{ >oco pe persuadè i coione de D. Nicola ; pe far- 
e acalà la capo so currute denare assaje. 

D. Asd. Comme pure so currute denare assaje colo 
Nutaro D’ Afflitto che sta facenno il contratto di 
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matrimonio falso ed invece di far firmare a Don 
Nicola il consenso di matrimonio della figlia co 
D. Pulcinella le farà firmare quello di D. Giu- 
stino. 

Serr. E bl si veneno.... io stò con i palpiti. 

D.» Che. Ne Papà e si lo notare non ce riesce e Pu- 
lecenella avesse da firmà lu cuntratto veramente 
allora io lo perdo n’tutto e pe tutto. 

Giu. Se ciò succede ammazzo il Maestro. 

D. a Ros. Sarria buono, me levarria no catone da tuor- 
no ; e sa quanti moschiglioni vedresti intorno 
a stò. .. 

D. àsd. A sto girasole. . . . vattenne ca non voglia il 
cielo e morarria io , non troveresti nemmeno un 
uomo abbandonato dal cielo e la terra e dalle 
femmene. 

Serr. E levate sti trascurze inutile ; io sto co i pal- 
piti , chille non benene : là tre perzune so chille 
che sanno tutta la mbroglia, lo nutaro, Gesummi- 
na , e Meneca , e cchiù de tutto de Gesummina 
io me metto paura. 

Cola. E pe Gesummina ntanto me comprometto io , 
chella sapenno che s’ ha da sposà a mè faciarria 
T arte de lo diavolo pe ve cuntentà. 

Giu. Meneca egualmente si ci è posta con impegno : 
alle parole che 1* ha saputo si bene insinuare. 

1).* Ros. Già il Maestro sà cosi bene insinuare alle 
figliole; a me poi. . . 

D. Asd. E che faggio da insinuà cchiù. 

D. a Che. Cielo mio fa succedere tutto cojeto. 

D. a Serr. La cosa avarrla da cammenà a dovere pec- 
chè cchiù meglio non se poteva fà ? Doppo che Pu- 
licenella dinto a cchillo appicceca facette vedè che 
menaje a tutte nterra e ognuno de nuje rummar 
nette spaventato, che D. Sansoneino tanta de la 
paura , se mettette asci dicenne a D. Nicola al- 
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loccanno a figlieta non la voglio cehiù, e scappaje 
D. Nicola appaurato de li minacce de Pulicinella 
subbeto à acconsentito a lo matrimonio de la figlia 
co isso e mò ncoppa a la casa lloro stanno facenuo 
sciacquitto e festino : la risa ha da essere quanno 
D. Nicola co li piede suoje porta ccà la figlia 
credenno de cunsignarla a lo vero sposo. 

Giu. Senza sapere che dalla porta di questo giardino 
( mostrando in fondo ) che corrisponde alla casa 
nostra fuggirà la sposa a posticcio e verrà a fare 
il vero festino unito a tutti i buoni amici che ci 
stanno aspettando. 

D. Asd. Tutto stà abbasta ca lo notaro ha cagnato lo 
cuntratto a tiempo. 

D.* Che. E io de chesto me metto paura. 

D. Ros. Non te può metterere paura; ( marcalo ) L’ho 
io cosi bene insinuato il Notaro. 

1). Asd. cchiù de na Mummia del Museo potevi insi- 
nuare. 


S C E N A II. 

Meneca e detti. 

Men. ( bussando ) Aprite. 

Serr. Annasconnimmoce tutte tutte quante. 

Giu. No , io non voglio scherzare a nascondere. 

Cola. Zitto zitto. . . Meneca tu si sola. 

Men. Sine sine arapite; non ve mettite paura. 

Cola. ( apre ) Simmo leste ( apre ) 

Men. ( fuori ) Allegramente signure mieje allegra- 
mente, a mè, è a Gesummina ce spetta no buono 
rialo cchiù de tutto a Gesummina perchè la povera 
figliola sapite che rumanette senza patre e senza 
mamma e stata crisciute dinto a la casa de D. Ni- 
cola piecerella pecchè co la mamma c’ aveva ob- 
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brecazione pe cierte affare ; lu patre murette ac- 
ciso dinto a no cafè pecchè arrubbava ncoppa a 
li carte , già tutta famiglia soja era. . . 

D. Asd. Mè, e parlece dell’essenziale, tu te ne viene 
co la biocrafia de Gesummina e nuje stammo as- 
pettanno a bocca aperta chello ch’è succiesso ? 

Serr. Fa priesto : io stò figlianno ? 

Giu. La sposa come sta ? 

D. a Che. S’è firmato lo cuntratto pe n’ auta. 

Col. Gesummina ha fatto chello che 1’ avimmo ditto. 

D.» Ros. E parla , mo me faje fìglià a me pure ? 

D. Asd. E pè te è difficile ; avarria da veni la fine del 
mondo. 

Men. Appena lu nutaro lo patrone mio, fuje nformato 
da vuje che aveva da fa firmà no cuntratto pe 
n’auto a Di Nicola, s’è presentate ncoppa nsieme 
co mè; tutte quante lo stevano aspettanno coll’ ova 
mpietto, D. Nicola tutto mpupazzato la sposa piezzo 
e pevo D. Pulecenella co lo patre devano cuorpo 
a la funzione, sunature che sunavauo no sacco de 
commitate signure de lo paese che ballavano la 
paporchiala, contrapansola, evarzere alla piemon- 
teechia, quanno è stato a no mumento se sò fer- 
mate : lu nutaro a accommensate a aizà la voce 
e à chiammà li spuse pe la sottoscrizzione pò a 
chiammato lo patre de D. Pulicenella , l’urdema 
mbomma è stata che a chiammato a D. Nicola... 
a chesta chiammata co la ntesa data ; Gesummina 
è asciuta a ticmpo co na grossa quantiera de ge- 
làte , e acquette a subbeto che ha visto accostà a 
D. Nicola pe firmà s’ ha fatto cadè la quantiera 
da mano co tutte li gelate a chisto rummore tutte 
se sò vutate da la parte de Gesummina lu nutaro 
che sapeva chisto cuncertato subbeto à cagnato lu 
contratto, D. Nicola doppo d’ avè maltrattata Ge- 
summina de sto guasto che à fatto lu babbasone 
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e ghiuto a firmi po ha mettuto mano rapietto 
à cacciata na carta e i ditto a Pulicinella, pur~ 
lecené secunno li palle stabelute chisto e nò bot- 
derocchio alatrone de Iretlamilia livere che io ag- 
gio assignato pe dote a figliema dateve la inalbo 
e lo cielo ve benedice po se sò mettute tutte quanta 
ncarrozza e stanno facenno na passiata pe mmiezo 
a lo paese, pe potè accompagni la sposa sino a 
la casa de lo sposo. 

Sbrr. Ebbiva lu nutaro 1 Gomme à potuto capi ca 
chillo è surdo. 

D. Asd. E co chella cannonata che aggio fatto meni 
nterra a Gesummina pe cagni lo cuntratto, com- 
me mmalora non l’aveva da senti. 

Sav. Evviva Gesummina mia l Patrò mo me pare 
che. . . 

Sere. La parola mia è una ; ciente ducute de dote e 
te la faccio spusà. 

SCENA m. 

D. Afflitto e Gesummina 

Ges. ( bussando ) Aprite. 

D.* Ros. Zitto. . . 

Cola. Gesumml , si sola ? 

Ges. ( di dentro ) Song’io e lu Nutàro, aprite non avite 
a paura. 

Col. ( api'e ) Trasite. . . ( chiude di nuovo ) 

Serr. E accossi nuti aje cagnato lu contratto. 

Affl. E fuggite la gatta perchè? 

D. Asd. No e fujuto lo muscillo. 

Giu. Parliamo dell’affare più essenziale. 

Affl. Era il gatto dello speziale. 

D:* Ros. No era do Droghiere. 

Affl. Vi ha rotto il candeliere. 
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Ges. Sentite a raè, si non volite perdere tiempo avite 
da sapè. . . 

Mbn. Sanno tutto pecchè io l’aggio contato ogne cosa. 

D.* Che. E già è arrivato il giornale della pubblicità 
e eomme non s’aveva da sapè. 

Giu. Io stò frigendo. 

D. Asd. Quagliò statte zitto ca te comprometto la 
tiella. 

Affl. Tante ciarle inutili e non veniamo ai fatti ? A 
voi D.* Asdrabale , questo è il contratto di ma- 
trimonio di vostra figlia firmato da D. Pulcinella 
e dal padre, non resta altro che firmarlo voi vo- 
stra moglie, è la sposa questo lo faremo domani 
secondo il vostro appuntamento che mi avete dato; 
a voi poi D. Serrapione questi è il contratto che 
ha firmato D. Nicola adesso che viene la sposa 
lo mettiamo in regola con voi e vostro figlio , 
basta però che non mi fate compromettere secondo 
la parola che mi avete data. 

Serr. Notò non dubbità che de chesto t’ aggio dato 
la parola e quanno me ne songo io incarricato... 

Affl. Vado carcerato ! Allora non firmo. 

D. Asd. Io a chisto o mannarria a li fenestelle pe 
causa de li recchie. 

Giu. Papà non ha detto questo. . . 

SCENA IV. 

Rumore di Carrozza di dentro 

Tutti. Rummore de carrozza ! 

Affl. Ci vuole una chianozza ! 

D.* Ros. Puimmo tutte quante dinto. 

Cola. Priesto ca sir»ò ammarronammo. 

Men. Abbiammo. 

Ges. ( a D* Che : ) Signori venite con mè. 
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1).* Che. Fa lesto. ( si nascondono tutti in diverse parti) 
( Si ode aprire la porta al di fuori ) 

SCENA V. 

Pulcinella , Prnocolo , Cheochlna , D. Nicola , 
Pasoale , Saverio , Mineco , e Giovannella. 

Pruo. ( Aprendo Iv porta ) Trasite, e a ccà cient’anne. 

Giov. Salute e figlie mascole. 

Pas. Luntane da male viciui , o sunature de violini. 

Sav. Ebbi vano li spuse. 

Mr. E co lloro pure li figlie che filino da nascere. 

Pul. Grazie grazie, signore mieje ( me pare mill’anne 
che me levo da dinto a sto mbruoglio). 

Che. Io non tengo lengua pe ringrazia a tutte ( co tutto 
ca è na funzione pure stò tremmanno da capa a 
lo pede ). 

D. Nic. Io pe me stongo natanno mmiezo a li conso- 
lazione ; m’ aggio levato no pensiero da coppa a 
la vocca de lo stommaco che era eh ilio de lo fi- 
glio de D. Serrapione se voleva spozzolià isso sta 
pollanchella 1 E io m’ avaria fatto taglià la capa 
nnanze che succedeva, e l’auto pensiero era chillo 
ca steva sempe co la morta ncoppa a la noce de 
lo cuollo pe causa de D. Serrapione e li Coloni 
suoje che bolevano spaccà e pesà, ma mò co sto 
Sansone ( mostrando Pule. ) che tengo pe parente 
voglio vedè, chi me dice no tecchete. 

Pruo. Mo che figliemo v’ apportene , voglio vedè chi 
ve dice no tecchete. 

Pas. E nuje addò stammo. 

Min. Principà vuje sapite li bravure noste. 

Nic. Sè, me ne sò addonato quanno D. Pulecenella v’ ha 
menate nterra. 

Sav. Ah, ma la forza de D. Pulecenella e n’anto pare 
de maneche. 
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Pas. Chisto vo’ ciento Sansune. 

Gio. Chesto so tutte chiacchere inutile ; lassammo li 
spuse cojete mò. 

Pur. E lo vero lassateme j a corcà, che io me moro 
de suonno. 

Nic. Si , si , avite ragione ; va belli figliù jammon- 
cenne. . . 

Che. Papà, e mo me lasse sola. 

Nic. Figlia mia... te lasso co lo sposo tujo; e a chillo 
1’ haje da essere fedele fino alla morte. 

Che. Nsomma tu acconsiente che io ruminano co lo 
sposo mio , e l’aggio da essere fedele. 

Nic. Se ce ntenne. . . figlia mia. . . Ya. . . jammo... 
Pulecenè... Pulicenè te raccomanno a figliema sa... 
statte bona figlia mia. . . lo Cielo te benedice. . . 
eh... eh... eh... statte bona. ( piangendo va via ) 

Pas ) 

g AV ' 5 Felice notte ( viano ) 

Min | ^ e ^ ce no ^ e ( viario ) 

SCENA VI. 

D. Serraplone; Giustino, D. Rosa, D. Cheoohina 
D. Asdrubale, Cola, Gesummina, Monica e detti. 

Tutti uniti. Felice , felice notte, felice notte. 

Serr. Babbassone. 

D. Asd. Vero turzo de carcioffole. 

Giu. Checchina mia. 

Che. Sposo mio. . . Papà 1’ ha ditto I 

Pul. Azzeccate moglierella mia aggrazziata. 

D.* Che. So lesta marito mio faticato. 

D.* Ros. Asdrù pecche non ce azzeccammo nuje pure. 

D. Asd. Ho pagato la dogana. 

Pruo. L’ affare non poteva j cchiù meglio , e Gesum- 
mina, e Meneca anno fatto assaje. 
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Serr. Pe Gesummitm ntanto. D. Afflitto lo notaro n’è 
stato mo proprio parlato, e l’aggio marinato ncoppa 
a la casa mia justo pe fà stennere In cuntratto 
pe lo matriramonio vuosto. 

Cola. Patrone bello mio. 

Ges. Ommo sguazzone, e de parola. 

Men. E a mè pò. 

Serr. No rialo te stà bello e apparicchiato. 

Pul. E si vuò a Paterno pe marito , te lo dongo co 
tutto lo core. 

Pruo. Io pe me faciarria la ciucciaria pe la seconna 
vota. 

Men. Pruò pe l’ammora de lo cielo , tu non te rieje 
a l’allerta. 

Giù. Papà facciamo presto ? Io voglio sposare. 

Che. A mè, me t >are mill’anne de dicere si daveramente. 

D.* Che. E nuje ne Pulicenè. 

D. Asd. E pe buje , dimane se farrà lo matrimmonio 
quanno se sbrogliarrà stà facenna. 

Serr. E ve darraggio la dote che v’aggio prommiso, 
pe mò jammoncenno tutte quante ncoppa a sollen- 
nizà lo matrimonio de figliemo. Pe la porta de lo 
ciardino nisciuno ce vede. D. Asdrù Io credo che 
tu non truvarraje difficoltà de fà veni a figliata e 
mogliereta ncoppa a la casa mia : a ghiuorno ag- 
gio da fà fenl sto festino. 

D. Asd. Io pe me non ci trovo difficoltà : basta che 
lo sposo lo vuole. 

Pul. Fate jateve a spassà, io pe me me resto, che 
voglio j a dormì ca dimane m’ aggio da sosere 
priesto che aggio da dà lezzione a li puorce. 

Pruo. Io puro faccio lo stesso, ca sta jornata, è stata 
troppo faticata pe me. 

Serr. Embè jammo. 

Giu. Addio mio novello Sansone, da tè è dipeso la fe- 
licità mia. ( via con Chec.) 
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Uol. D. Pulecenè pe mò palicco , dimane pò attocca 
a buje. ( via con Gesù. ) 

Men. D. Pulecenè non ve scordato de Meneca vosta 
vuje sapite ca io quanno nasciette la vammana 
dicetta. . . 

Pul. Mè vattenne. . . Statte bona. ( l'urta e Men. via) 

Serr. Pulecenè , io non aggio lengua pe ringraziarte 
sto Sansone a posticcio m’ ha fatto vencere sta 
bella causa. ( via ) 

D. Ros. (ai). Asd. ) Guè , tu te muove viene o no 
viene. 

D. Asd. Gnernò io voglio rimanè sulo no momento 
co Pulecenellla pecchè avimmo da parlà de cierte 
affare. 

D. B Ros. E me manne sola mmiezo a lo festino, e si 
me danno quacche pizzeco. 

D. Asd. Vattenne che la gente vedenno a ttè le ve- 
ne lo ranco a li mirane. 

D.* Ros. Eh ! chi disprezza vuol comprare ( via ) 

D. Asd. E mo la rendita stà al ribasso. 

D.* Che. Statte buono fatillo mio. ( via ) 

Pruo. Pulecenè io me ne saglie a cammarella de coppa 
si mà felice notte. ( via ) 

D. Asd. Chìsto m’ ha pigliato pe masto scarparo Pu- 
licinè , lo so cuntento da una parte che figliema 
se sposa a tè pecche và dinto a lo nnietto , ma 
voi non siete niente civiiizzati. 

Pul. E dimme addò se venne sto civilizzato che io 
doppo che aggio da spennere ciente dueate me l’ac- 
catto. 

I). Asd. Sè l’è pigliate pe mela cotte. . . civilizza si- 
gnifica avere nna certa educazione, una certa co- 
gnizione essere letterato per conoscere le cose pas- 
sate, presente eh. . . eh. . . e si studia anche per 
conoscere il futuro. 

Pul. Uh ! e pe conoscere lu cufenaturo ce vo tanto , 
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il cofenaturo altro non è che una creta la quale 
creta... 

D. Asd. Uh , Uh , Pulecenè ; mo sà che me faciar- 
risse dicere. . . 

Pul. Gnopà gnopà ò non te piglià tanta collera , va 
bene far raggio tutto chello che buò tu, vedarraggie 
che de sta civilecazione , e pe te fà vedè mo te 
voglio io cevelecazià a ttè, co no perette de vino 
de 12 anne che te voglio fà provà co na puntella 
de casecavalle fatto da lo latte de dinto a li mas- 
sarie meje che t' ha da cunsulà lo stommaco. ( va 
dentro e sorte con l'occorrente poi avanza la tavola 
siede e versa del vino ). Vive gnopà 

D. Asd. E siamo da capo? Io vevo pecchè chesso è 
n’auto paro de maniche, mo stàcosa de gnopà gno- 
pà... ecco da dove dipende civilizzazione, si dice 
signor padre e più confìdenzioso si dice Papà. 

Pul. ( bevendo ) Alla salute de lo Gnore. . . 

D.* Asd. Embò io mò t’ aggio avisato. 

Pul. Vevimrao mo, ca pò appriesso se ne parla. 

D. Asd. Beviamo... ( dopo bevuto ) per bacco che bella 
cosa di vino 1 Questo si puoi dire che se era ai 
tempi di Sansone avrebbe fatto tornare la forza 
ad un coniglio. 

Pul. Oh ! vi , mo simmo a chillo affare. Chi è sto 
cancaro de Sanzone che da stammatina m’ hanno 
puosto stu nomme e non l’aggio potuto maje appurà. 

D. Asd. Eh , figlio mio. . . badi . . . mo l’aggio azzop- 
pato , ecco da dove dipende la civilizzazione. . . 
Questo è un affare remoto e non si tratta di un 
secolo d’un bisecolo. 

Pul. Era figlio de scarparo, si se tratta de bisecolo. 

D. Asd. Che tìglio de scarparo. . . Sansone pe te fa 
capace venne alla luce da Manuel di Saraa della 
tribù di Dan e da Elyma della villa di Saraa. La 
madre fu sterile fino a sessant’annl , è capito? 


t 
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Pul. Aggio capito! sto Sansone steve nsienie co i luce 
luce campagna aunito co D. a Manuele che se steva 
magnanno na saraca, e la mamma fuje streca pe 
fino a 60 anne. 

D. Asd. Oh! . . . la madre fù sterile fiuo a 60 , anni 
cioè no facette figlie. 

Pul. Mo aggio capito. . . alla salute de figlieta ca è 
bona. . . 

D. Asd. A proposito de Filadelfia. . . Dunque poi per 
miracolo partorì questo figliuolo, l’angelo apparve 
a sua madre dicendole bada di non bere vino e 
di mangiare carne immonda ed alla tua prole. . . 

Pul. Ma non bevenno vino comme c’ azzeccava sto 
senzo de provola. 

D. Asd. Prole , significa figlio. . . ed alla tua prole 
non radere mai la chioma perocché egli sarà Na- 
zareo e Giudice e liberatore d’ Israele. 

Pul. Lo saccio, chi è chìsto Sansone e lu cosotore de 
D. Matteo cliillo che na vota a me me sbagliale 
lo funniello do cazone. 

1). Asd. Pulecenè mo te lasso e me ne vaco , siente 
appriesso e civi. . . 

Pul. lizzati, aggio capito. 

D. Asd. Sansone adulto vide una vaga Filistea. 

Pul. Chi era chesta. 

D. Asd. Era na figliola pe te fa capace non alta gras- 
sotti come me, era Filistea... a questa quà San- 
sone la chiese in moglie e 1’ ottenne ; ma a quei 
tempi come era di rito, dovette recarsi alla festa 
del grano. 

Pul. Nsomma a chilli tiempe pure tenevano o prurito 
non è soltanto mò. 

1). Asd. Rito , intendesi costume uso . . . jevene a la 
festa comme se va a Mercugliano pe te fa capa- 
ce... Il padre di sua moglie la diede ad un ricco 
filisteo. Ritornato Sansone non trovò la moglie e 
Selva Com. 7 
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risententosi col suocero questi pacatamente gli dis- 
se non dispiacersi ora ti darò l’altra sorella che ò 
più bella. 

Pul. Aggio capito addò vuo’ j a sbattere co pensiero 
tu a piglia tanto a luongo. . . dimane me daje a 
figlieta , quanno pò e doppo dimane te ne viene , 
nò agge pacienza figliema l’aggio dato a n’auto , 
tè pigliate a moglierema ca è chiù bella, e m’ab- 
barruche chillo casciabanco scassato. 

I). Asd. Non ci ha che fare questo , tu addò vaje co 
la capa ; questo era un costume di quei tempi 
non già all’ epoca presente in dove fiorisce la ci- 
viliz. . . 

Pul. Zazione. . . passa appriesso. 

D. Asd. Indispettito Sansone , indispettito capisce pi- 
gi iatese collera pe tale procedere brucciò cinque 
granai del Suocero col mezzo delle Volpi. 

Pud. E pecchò abbrusciaje ciuco granate? . . 

P. Asd. Tu che granate cioè casolari di Campagna ed 
altro, vi attaccale nfaccia alle code de li volpe na 
composizione che era fuoco e li menaje dinto la 
massaria de sti Filistei. 

Pul. Ahi mo capisco, aggio nti so cchiù de na vota sto 
fatto e stammatina minacciano a D. Nicola l’ag- 
gio ditto quase lo stesso. 

P. Asd. Bravo. E cosi risaputosi da Filistei gli spon- 
sali di Sansone bruciarono la sua moglie ed il 
padre. 

Pul. Mamma mia ! 

P. Asd. Lo seppe Sansone e ne fece un macello indi 
recossi in Etam e per via imbattendosi con un 
giovine Leone che gli si avventò e l’estinse. 

Pul. E chesto l’aggio fatto pur io a posticcio. 

P. Asd. Dopo non molto ritornando da Tamnata trovò 
ancora per terra il Lione ucciso con la bocca aperta 
entro della quale eravi uno sciame di pecchie, o sia 
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Api ed un favo di miele, lo prese a mangiollo con 
sua Madre. Mentre era in Dan i filistei pensavano 
di disfarsi di quest’ uomo tanto ad essi nocivo , 
talché lo fecero ammaliare da una donna di par- 
tito chiamata Dalila della valle di Seroc. 

Pul. Venneva li ballene co soreta. 

D. Asd. E co mammeta , questa Dalila con l’arte sua 
dimandavagli ove e come aveva tanta forza e 
Sansone le rispose « ove io sia legato con sette 
corde fatte da nerbi freschi ed umidi io sarò de- 
bole come ogni uomo. Dalida finse che venivano 
i Filistei onde prenderlo, e Sansone franse i ner- 
bi — Dalila torno con la sua seduzione; finalmen- 
te tanto facette che le scavaje dalla vocca che la 
forza soja steva dinto a li capille po lo facette 
addormì e Dalila le tagliaje li capille, e il conse- 
gnò ai Filistei. Sansone tanto de lo dispiacere 
che aveva perzo le forze addeventaje cecato i 
Filistei per vendicarsi lo condannarono a votà lo 
molino. 

Pul. A uso de mulo. 

D. Asd. I filistei tanto dell’ allegrezza che Sansone 
aveva perzo li forze dettene na festa. Sansone 
steva sotto a votà lo mulino , e lloro ncoppa a lo 
palazzo aballà e se mbriacavane. Sansone se rac- 
commannaje a lo cielo che 1’ avesse fatto turnà la 
forza dinto a no battete d’ uocchio la forza le tor- 
naje e acchiappanno li Joje colonne che erano la 
piamente do sto palazzo li facette cadè, se der- 
rupaje lo palazzo e tutte cadettene è isso da sot- 
to , e perciò e rummaso lo ditto mora Sansone co 
tutte li filistei. 

Fcl. lo mo D. Asdrù , si paterne non me tagliava li 
capille avarria potuto avè l’ istessa forza pur io. 

D. Asd. E caro mio , questi son casi che sono succes- 
si una volta sola. Basta Pulecenè lasseme ire 
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ncoppa a lo festino che chiste fenarrà a gliiuor- 
no non me preme pe moglierema ma pe figliema. 

Put. Sine sine va Onore mio , te raccomanno a chel- 
la poca d’ oro , che me pare mill* anne dimane 
che succede sto matrimmonio. 

D. Asd. Pulecenè bona notte. ( via dalla parta del 
giardino) 

Put. Eppure jenne pensanno vide che uommene forte 
stevano a chille tiempe , se poteva levà qualun- 
que sodisfazione. Basta venimmo a nuje ; lasse me 
fa lo cunto pe quanno figlia moglierema a che 
spese pozzo arrivà ( si mette a tavolino e scrive ) 
Tridece carrine a Vammana , e si la cbiammata 
e de notte ce vonno no paro de pezze pe li seg- 
geitare 8 carrine e lo cartoccio da fora hi cop- 
polella po peccerillo co no bello fiocco d’ oro ce 
vonno aiumeno no tre pezze e sò tre , e 4 a 19 
da sette , leva 15 ruminano zero... no, no , no, 
ruminano uno... no tre... lo suonno m’ abbenee è 
sto cunto l’avarraggio da fa dimane mattina, (spo- 
gliandosi) Va mettimmoce a dormi, (va dalla par- 
te del letto ) Eh ! pure Sansone era no buon’ om- 
ino , ma chella Dalila briccona le va a tà...glià 

li... cà... capi Ile... e ( addormentandosi ) (in que- 
sto trasforma la scena , tutto sparisce e appare lo 
interno della casa di Dalila con eleganti cuscini 
all' intorno vasi con proemi e un arpa locata so- 
pra un piedistallo) D. Asdrubale vestito da Dalila 
seduto st> d'un cuscino , Sansoncino vestito da La- 
mech, Pulcinella vestito da Sansone comparisce nel 
mezzo e si va a sedere su d'un cuscino sdrajato. 

Lamech. Lui 

Dax.1. Sansone 

Lam. L’ iniquo !... 

DalI. Tu !... 

San. Di Dalila le case 
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Mal si conoscon più — Sede di grandi 
Veniano ! 

DàlIla. Il prence... 

San. Alla Città di Gaza 

Le porte io tolsi , onde più agevol sia 
Di ritornarvi ai prenci , 

Lam. E in Gaza , spero , 

Te rivedrem ! 

San. Non mancherò. ( Lamech via ) 

Palìlà. Gradito 

Emmi il tuo giunger qui 
Diletto mio — ah ! come lieta 
Di rimirarti io son ! Quanto più bello 
Or mi ti mostra il Sol — Chi starti 
Al paragon può mai — Chi giganteggia 
Al par di te ? Nessun — Di tutti e primo 
L’ uom del mio cor. 

San. Qual nelle pugne , io spiego 

Unico e sol della vittoria 1’ ali 

Tal di mia donna , unico e sol io voglio 

Dirmi signor — Tu nasci Filistea... 

DalIla E che rileva — Sta nell’ amòr, la fede ; 

E in me l’hai tu — nel seno mio, gli aroani 
Verseresti dell’ alma ?... 

San. Niun Sansone ne cela 

DalIla. Fatto , natura , o magica scienza 

Ti dièr la forza , che ti fa maggiore 
Delle belve e dell’ uom 

SCENA VII. 

D. Nioola vestito da Meloa 

Mkl. Ecco le tazze (con anfora che sarà in 

parodia un grosso piretto 
di vino e un arciulo ) 


Digitized by Google 



— 102 — 

Dalìla. Primo 

Beva il Sorèo 
San. Io... Si... 

Dalila L’ aurora 

Questa è d’ amor... qui lo giuriamo... 

San . Il giuro — [beve) 

Dalìla. (Dopo un preludio declama i seguenti versi ' 
come le ragazze alV istituto) 

« Per aspri sentieri — senz’ armi e destrieri 
Di tutti è maggiore — lo eletto mio amore 
Ei come il Carmelo — spiccandosi al Cielo 
Di mirra e di croco — profuma ogni loco 
San. Libera il grida , e al popol tuo , ripeti 
L’ alto concetto — d’ Israello i figli 
Sofferser troppo , ma 1* invitta pianta 
Di Gedeon... rivive in me... [ da indizio di e~ 
brezza sonnolente che aumenta sino alla fine) 
Mel. (Superbo.) 

Dalila. Qui ti riposa 

San. Oh 1 donna mia ! 

Dalìla. Celarmi vorrai tu sempre , ove tua forza a ir 
scondi. 

San. Scoprilo tu. 

Dalìla. {canta prima la ninna nonna e poi declama t 
seguenti versi) 

« Su i morti , e feriti — mandava ruggiti 
Ma 1’ almo Sansone — di Giuda il lione 
Mi pare una chioma — che mai non fu doma 
Qui stà. . . ne ho certezza — sua maschia for- 
tezza 

San. Mal non ti apponi... nei miei crini , Iddio 
La sua forza poneva 
Mel. ( Oh gioja.^ 

Sa». Dalila... {addormentandosi) 

Mel. ( avanzandosi) Profondo 

Sonno il cogliea. {prende una grossa forbice va 
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vicino al Pule, e le taglia la parincca) Ti scosta 
[scostando Dalila) 

E mio — Filistei venite. ( sorte Lamech ) 

Lam. ( con i coloni di D. Nicola vestiti di Filistei) 

SCENA vra. 

Lamech e detto con face accesa 

Lam. E lungo il sonno. 

Mel. Si desterà nell' onta ! 

San. Dalila mia... ove sei tu... 

Lam. I Filistei , rimira. 

San. Voi — Voi — Si pochi 1 Non vi si para innante 
La strage d' Ascalona , 1 cento , i mille 
Ch’ io di mia man fiaccai ? 

Lam. Fosti — e non sei. 

San. Io son leone... Ma quale ignoto 
Languor mi prende 

Lam. E chi t' arresta. 

San. Incerto 

Perchè traballa il piè... il Nazareo 
Forse non sono?... ah! si , lo son... 

Gran Dio !i ( ponendosi le mani alle tempia) 

La chioma mia !... la chioma !... 

Mel. Dal tuo capo 

Noi la rademmo. 

Lam. Ei femmina — guerriero 

Nella donna fidò sul volto suo 
Scherno gettate 

Tutti Maledetto !! 

San. (scuotendosi) E il sono 

E maledetto sei tremendamente 
Già mi sussuran Paure — Dall' umile 
Foglia del campo , al più robusto cedro 
Dal lago , al mar , dall' aquila , all’ insetto 
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Dalla terra e dal Ciel , dovunque orrende 
Mi colpiron bestemmie... più di Caino 
Colpevole son io... solo un fratello 
Ri di morte colpiva... io , mille e mille 
Salvar potea... un popolo dovea 
Tor dal servaggio... e infamemente, il mio 
Popol condanno a schiavitù di sangue 
Mei.. Scema 1’ orgoglio 
Lam. Alle catene , il braccio 

Porgi o fellon — le carceri di Gaza 
Degno asii ti saranno, (gli mettono invece della 
catene una grossa cavezza) 

San. Io ! prigioniero 

Io... no... Dalila, ov’ è ? l’estrema volta 
Deh ! che io la vegga... Ove sei tu ? Non senti 
La voce mia ?... nella fatai tenèbra 
Perchè ti avvolgi ? — Io scoprirotti — ( Prende 
una face dai Filistei e scoperta Dalila V afferra e 
la conduce avanti rigettando la face ) 

Oh ! grazie 

Spirto d’ Averno ! E a che mi sfuggi 1 Vieni 
Vieni , spergiura — Inghirlandar tua vita 

10 voleva di fiori ; e tu di spine 

Ceppo mi doni ?... Ah ! ben mi stà! Configgi... 
Qui , qui configgi sul nudato cranio 

11 serto dell’ infamia — il capo mio 
Quanto vendesti : 

DalI. De ! pietà... Rimorso 

Mi strazia il cor... (V inginocchia') 

San. Orribile barriera 

Ne divide in eterno — i firmamenti 
Crollar vedremo , prima che dal fango 
Io te sollevi... maledetta 
Si , maledetta donna, {via con tutti) 

(Si trasforma la scena ) 
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SCENA IX. 

Atrio ail' Egizia , con uscite praticabili al centro dal lato 
destro si trovano le carceri per gV Israeliti e dal sinistro 
della facciata del Tempio di Dagone da cui sporgono due 
robuste colonne , e un' ampia scalinata Lamech e San- 
sone cieco. 

Lam. A delirar costui ! Resti nel fango, (vìa) 

San. Io , di catene avvinto 

Schiavo son dei nemici — io , sotto 1’ ampio 
Padiglione del Ciel , sotto i torrenti 
Della luce immortJ , trovo la tomba 
( In questo si ode nell' interno del Tempio allegro 
caro di donne , e dalle carceri un caro melanco- 
nico di uomini) 

Donne Filistee 

JJe donne invece di cantare queste strofe can ter annoin paro- 
dia su i tamburelli e triccaballacchi le seguenti parole. 

Nennillo mio n 1 nocchio 1’ è caduto , 

Nauto lo tene mmiezo nfracetato , 

Na gamma a nincorabile l’è ghiuto , 

Nauta D. Ciccio Miccio ce là sanata. 

« Gioia ! gioia ! — d’ incensi e di fiori 
Si rallegri lo eccelso Dagone 
Per lui domo fu 1’ empio ladrone 
Che di Gaza le porte involò 
Per lui , cieco e mendico , agli orrori 
Della morte , qual vile piombò ! 

Prigionieri 

Uh Cielo quanto e longa sta jurnata 
Sabete belle e quanne vuò venire, 

Io nun lu faccio pe nun faticare, 

Ma sule pe vedere a nonna mia 
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« Ahi ! Sventurata l sventura ! sventura 
Si ecclissar di Sansone i fulgori 
Chè nel bacio di perfidi amori 
Il suo Dio , la sua patria ei tradi 
Sventurati ! per esso più dura 
Del nemico la man ci colpi ! 

[Tutto questo verrà cantato in parodia ) 

San. Soffri o Signor che infamemente , all’ ima 
Si trascini tua gloria ? E non distruggi 
Quell’ idol tu ! Deh mi ridona i miei 
Battiti ardenti — alla crescente chioma 
Deh I rinverdì il vigor — dammi la luce 
[resta ispirato fissando il Cielo ) 

SCENA X. 

D. Giustino vestito da Manoa veechio e Dalila 

Man. Oh quale il trovo 

DalI. Terror mi fà 

San. ( sempre ispetrato ) Nel tuo silenzio, leggo 
Giustizia del cielo... si vi leggo... e sento 
Per miracolo tuo... sul capo mio 
Piover la grazia... e dilatarsi... e forti 
Ridivenir mie membra... e ingigantirsi 
L’ aflranto spirto... Ah ! Son qual fui !I 
Man. L’ eterno 

Te non lasciò 
San. Qual voce 
Man. Figlio ! 

San. Padre 

Tu ! tu ? 

Man. M’ abbraccia 

San. Ohi gioia! Ancor m’ è dato 

Dunque bearmi nel paterno amplesso 
E baciar tua fronte. 
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Coll’ oro 

Io qui pervenni , e con altr' oro e preci 
Scamparti io voglio. 

Di Sansone il padre 
Ai Filistei si curva 

Io nò 

Chi dunque 
Osa pregar per me 
La più infelice 
La più rea delle donne 
Tù 

Con veloci piante 

Fuggir dobbiam 

Del genitor , m’ è sacro 

L’ alto voler... ma da quest’ atrio il piede 

Muover non debbo. 

Ah ! fuggi 
Figlio ! 

SCENA ZI. 

Iaameoh e detti 

Ognuno 

Dalila chiede 

Ai meritati plausi , 

Perchè non corri ? 

Folta 

Di popolo ti attende , ed ansiosi 
Tutti son di vederti — un sol momento 
Ti si concede — ( entrano con Dalila) 

E un’ atimo mi basta 
Ma che di tù ? 

Soli siamo 
Lo siamo 

Là là... del tempio all’ ultimo scallo 
Traggimi... andiamo. 
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Man. Delle due colonne 

Questa è la base... 

San. Sotto 1* empia soglia 

Ecco mi curvo... e benedetto io chiedo 
Esser da te... 

Man. Si si lo sei... ma quale 

Volgi pensiero ! — Ah ! tiglio , dimmi 
San. Crebbe 

Crebbe la chioma... nelle vene , il sangue 
Lava si è fatto !. . 

Voci di dentro Ai giuochi ai giuochi 

San . Padre 

Fuggi... ti salva. 

Man E che ? 

SCENA XII. 

Lamech e detto 

Lam. La tolleranza 

Più non ha freno — al suo dover , lo schiavo 
Lascia vegliardo 

San. Si... Per sempre 

Man. Dio! 

Per me ti guida — (via con Lamech) 

San. E Dio... 

Tutto e con mè — delle falangi sue 
La forza ei dienimi... e ad atterrar son pronto 
La casa del delitto (scuole la colonna e si ode un 
sordo l'umore nel tempio. Ah ! gioja il pianto) 
Già comincia dei rei... dai fondamenti 
Già traballa il terren — Pieno sterminio 
Abbia Filiste ornai... Giù... giù... crollate 
Cadete o mura... eh’ esser qui sepolto 
Io bramo... e vò... pur che il mio popol viva. 

( Sansone rimane in supremo conato dì forze tiUto 
a Concerto per la caduta del Tempio ) 
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(Trasforma la scena si torna a vedere la casa di 

Pul. che sbalzando dal letto dice Mamma mia e nel- 

V i stesso tempo si bussa.) 

SCENA XIII. 

D. Nicola c Sansoncino 

D. Nic. (di dentro) Arape marmotta carogna. 

San. Arape ca te ne voglio fa zoffritto. 

Pul. Misericordia che m’ aggio sonnato , è suonno o ò 
vesione, pare che songo addeventato Sansone..... 
che m’ hanno tagliato li capille che m’ hanno 1 (Se- 
cato, e che aggio vuttato doje colonne nterra m’è 
caduto no palazzo de casa ncuollo , D. Asdru- 
bale era addeventato femmena D. Giustino Pate- 
rno D. Nicola na brutta strega D. Sansoncino che 
me purtava carcerato... 

D. Nic. (di dentro) Menammo a porta nterra. 

San. So lesto... ma non me fido. 

Pul. (scuotendosi) Mo... chi è... 

Nic. Arape assassino de la casa mia. 

San. Arape e non t’ approfittà de la forza che tiene 
ca io pure me la veco. 

Pul. D. Nicola , D. Sansoncino Uh ! mmalora 

rabruoglio c’è sotto... poco ce vò pe ghiuorno e 
ehisse già. veneno dinto a la casa naia. 

Nic. (c. s.) D. Sansoncl tu a vutte , o non a vatte a 
porta nterra. 

Pul. Mo , mo , ... mo v’ arapo, (apre) 

SCENA XIV. 

Pruooolo in camicia e berrettino da notte 

Pruo. Che dè sto fracasso a chest’ ora. ( fermandosi 
in fondo) 

Nic. (fuori) 1>. Pulicenò non t’ approfittà de la forza 
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che tiene : Ma quanno se tratta dell’annore de la 
casa mia addevento io pure na tigre , no lione 
arraggiato. (con rabbia ) 

San. Quanno se tratta de essere fatto messere metto 
la forza che tiene da parte; e facimmo chi mora 
mora. 

Pruo. Mamma mia... cà se menaccia a figliemo 

avarranno appurato la mbroglia succiessa, mo dalla 
porta de la massaria vaco a chiammà tutte quan- 
te. (via) 

Nic. Figliema addò stà ? ! 

San. Io aggio appurato tutto cosa pe mezzo de no Co- 
lono de la massaria de D. Serrapione che lu mar 
trimmonio tujo e stato a posticcio che lu nutaro 
l’ha fatto firmà no cuntratto pe n’auto e che la fi- 
glia de D. Nicola s’ ha spusato lo figlio de Don 
Serrapione. 

Nic. Ah ! ca si chesso è lo vero : io te scanno ! 

Ptjl. Tu che aje da scannà ; tu m’ avarrisse ringrar 
zià appriesso. 

San. Uh , mmalora mo 1’ avimmo da lo riesto. 

Nic. Ma stu matrimmonio e lo vero si , o nò... 

SCENA XV. 

D. Serrapione Giustino . D. Cheochina, D. Rosa 
D. Cheoc., D. Asdr ubale Gesummina Pruooo- 
lo, Cola, D’ Afflitto. 

Serr. E lu vero cchiù che bero ? E io che aggio pro- 
vato la conseguenza de lo matrimmonio fatto af- 
forza , non aggio voluto sacrifica duje core che 
se volevano bene assaje. 

Giu. (a D. Nic.) Mio novello Papà... 

Che. Papà mio bello bello... 

Ge 8. Patrò nnanze che 1* appurate , io pure steva po 
miezo e sò adde ventata mogliera... 
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Cola. De Cola o Cianciusiello a servirve. 

D. Ros. Ed io come istitutrice e donna di talento sa- 
pendo le conseguenze che potevano nascere mi son 
messa io pure per lo mezzo. 

D. Che. Pe mè è stato soltanto p’ acquistò la mano 
de. . . 

Pul. Pulecenella sujo che à fatto tutte sti mbroglie. 

Pruo. P’ arrivà a lo ntiento sujo. 

San. Site muorte tutte quante. 

Nic. Ne Notò , è tu me faje sta sorta d’ angaria. 

Aff. Andiamo alla vicaria ! Alto là piano un poco. 
Io ho fatto tutto in regola. 

Nic. Sine che a Vicaria , ngalera , v’ aggie mannà a 
quanta cchiù site. . . Cè bona justizia e me far- 
raggio dà ragione purzi da li pprete de la via. 

Serk. Nsomma no buò fà pace. 

San. Avimmo ntostato li piede nterra e nisciuno la 
vence. 

Nic. Ngalera ngalera tutte quante. 

Pul. Ora signiure mieje so stanco — E già che ni- 
sciuno se vo fa capace , e già che avimmo da j 
ngalera tutte quante ; s’ ha da mori na vota vo- 
glio rummani no ditto a Pozzulo comme o rum- 
manette Sansone co i Filistei, [chiude la porta si 
mette la chiave in sacca poi si mette abbracciato 
vicino alla colonna di mezzo V abbraccia e dice) 
0 facite pace , o ve riconciliate tutte quante, ca 
si nò spezzanno sta colonna che mantene tutta la 
casa ve faccio rummani scamazzate sotto a tutte 
quante. 

Tutti. Ah !1 (grido generale ) 

San. Chiano , chesto non sò azione che se fanno. 

Nic. Pe 1’ ammora de lo cielo. 

D. Asd. (Uh che bella pensata!) 

Skrr. (Damme cuorpo a finzione.) 

D. Ros. Ah ! mi viene un capistotico. 
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Che. ) n . 

q jtj 3 Papà compassione. 

Pul. Ce simmo... 

Pruo. Ali ! [fa cadere il tavolo) Se ne sò cadute quat- 
to cbiancarelle ! 

Aff. Nè quà di che si tratta. 

Ges. Se ne cade la casa. 

Aff. Si è persuaso. 

San. (a D. Nic.) Di ca si , ca sinò rummanimmo sca- 
mazzvte. 

Ges. Patrò agge compassione de nuje. 

Pul. Ah ! mo non ne pozzo cchiù. 

Serk. La colonna traballa. 

Tutti. Ali ! (grido di spavento) 

Nic. Cliiano , chiano... quanno se tratta de la vita 
mia , e chella de tutte quante... gnorsl... gnorsi 
acconsento, faccio pace. 

Tutti. Evviva. 

San. E io pò... 

Pul. E tu restarraje a lo matremmonio mio che se 
farrà a lo cchiù presto possibile e me farraie o 
compare a lo primmo tìglio che nasce. 

San. E io acconsento. 

Nic. (a Pul.) Ma viene ccà tu dimme chi t’ ha dato 
tanta forza. 

Pul. Chi... [facendosi avanti ) Sto bello prubbeco che 
avenno compatito 11’ aute lavure mieje m’ ha dato 
forza a fa chest’ auta pazziella e me darrà cchiù 
forza appriesso dannemenne no piccolo signale. 


FINE DELLA COMMEDIA 


Digitized by Google 


